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Spostovano urednistvo,

tole pismo bi moral nasloviti
na Novi list. Toda ker nisem
povsem gotov, da bi ga obja-
vil, ga naslavljam na manj o-
prezno Mladiko.

V Novem listu je namrec
izSel ob Truhlarjevi smrti ¢la-
nek, kjer je bilo med drugim
re¢eno, da je celjska Mohorje-
va druzba odklonila rokopis
zadnje Truhlarjeve knjige. Na
to novico je reagiral Rafko
Vodeb, nekdanji znani emi-
grantski kulturnik in danes
tajnik celjske Mohorjeve druz-
be. Vodeb je v pismu Novemu
listu zapisal, da ni res, da je
Mohorjeva, druzba odklonila
Truhlarjevo knjigo, ampak da
je avtor sam preko svojega
redovnega predstojnika zahte-
val rokopis knjige nazaj. Ce-
prav gre za duhovnika — Vo-
deb je namre¢ duhovnik — je
treba zal rec¢i, da se on v tem
primeru igra s poloviéno res-
nico. Resnica je namrec ta, da
je Truhlar zahteval rokopis
svoje knjige o iskanju Boga v
slovenski poeziji nazaj Sele po-
tem, ko je Mohorjeva druzba
ne samo zahtevala vrsto spre-
memb — te je sprejel —, am-
pak tudi na vse nacine zavla-
cevala s sprejetjem rokopisa.
Ta podatek je od samega po-
kojnega Truhlarja, ki ga je ti-
sto ravnanje z njegovo knjigo
zelo zagrenilo. Tukaj se ponu-
ja imenitna paralela. To je, ka-
kor ¢e bi Drzavna zalozba Slo-
venije v Ljubljani izjavila, da
sama ni odklonila Pahorjeve-
ga romana Zatemnitev, am-
pak da je rokopis sam zahte-
val nazaj. Dejansko ga je tudi
zahteval, ampak Sele potem,
ko je uvidel, da je bilo zastonj

cakati na izid pri Drzavni za-
lozbi: natanke tako kakor
Truhlar pri Mohorjevi druzbi.

Tale kozarec CcCistega vina
je potreben, da bodo vsaj za-
namci videli, kaj se dela danes
s slovensko kulturo, in sicer
ne s kulturniki - reakcionariji,
ampak s kulturniki - progresi-
sti. Lep pozdrav!

A. M.

*

Rebulovi pridrzki do Can-
karja so res drzni in polni
grencine.

Cankarjeva Slovenska legen-
da ne more biti merilo njego-
vega pojmovanja slovenstva in
vzdih, da mu ni pomoci, c¢e
je Slovenec, se je pisateljulah-
ko izvil v urah dvoma in obu-
pa, morda tedaj, ko je zaman
skusal »najti poti do gnezda,
kamor bi postlal svoji ljubez-
ni.« Dobro pa je vedel, kako
veliki narodi placujejo umet-
nike, a njegova dela so kljub
temu polna ljubezni do domo-
vine in slovenstva, o katerem
je vedno govoril s silno vero
in wvelikim zaupanjem.

Poleti, ob kritiénem branju
njegove Bele krizanteme, se
mi je porodila misel: »Zave-
dal se je, da je rojen umetnik.«
To pa ni samooboZevanje in Se
manj na najvisji ravni, niti ni
teorija o izvoljenosti, ampak
izvoljenost sama, ki ni nika-

(dalje na 3. strani platnic)

SLIKA NA PLATNICI: Dr. Viadimir
Truhlar ob obisku na Trzaskem in
Goriskem maja lanskega leta, ko fe
govoril o duhovnosti pri Ivanu Can-
karju (foto M. Maver).
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POGUMNO
V ENAINDVAJSETO

LETO

Naslov je — razen Stevnika — isti kot pred
letom dni, ko je rajni profesor Peterlin napisal
zadnji uvodnik v svojem Zzivljenju. »Na novo pot,
pot v dvajseto leto, stopamo z velikim upanjem
in z velikim pogumome«, se glasijo tiste zadnje
besede, ki so nam bile vodilo skozi minuli let-
nik in ki jih tudi na zacetku novega jemljemo
kot najnaravnejse delovno geslo.

Ko s te uvodne strani pozdravljamo nase
bralce na enaindvajsetem pragu, se ne mislimo
iti retorike in zato ne bomo odpirali ze davno
odprtih vrat. Hocemo reci, da se med znanci ne
bomo predstavijali.

Ko smo prvi¢ izsli, so bila za nami drama-
ticna poglavja primorske in sploh slovenske
zgodovine: vojna, svoboda z okrutnimi detajli,
trdozivi ostanki trzaSkega faSizma, komunistic-
ni interni spopad 1948, totalna zagrenjenost in
ladje proti Avstraliji. Razpaslo se je novo so-
vrastvo, asimilacija ni bila ve¢ sramotna, vklju-
cevanje v tuje stranke pa je bilo odobreno v
centrih, od katerih smo pricakovali kaj spod-
budnejsega. Nad zamejstvo je legla megla ma-
lodusja in utrujenosti.

V takem vzdusju je nekaj ljudi zacutilo dolz-
nost, da ponudi zbegani skupnosti ljubezen do

slovenske besede in samozavesti. Ze prej, ko
so enako misleci politiki reagirali proti metodam
ustrahovanja in predpisanega misljenja, je kul-
turna ekipa na isti fronti svobode prinasala v
nase vasi prosvetne prireditve, ki so koncno
spet bile v sluzbi slovenske Zeje po mirnih, ve-
kovitih vrelcih umetnosti in lepote. Nazadnje se
je pojavila Se potreba po reviji, ki bi ljudi opo-
zarjala na trajne vrednote, jim vlivala vero v bo-
docnost in vracala zaupanje v omiko, ki je bila
Slovencem lastna do zdivianja v drugi svetovni
vojni.

Tako se je rodila Mladika.

Bila je vseh nepopolnosti polna, saj ljubezen
se ni jamstvo za kakovost ali celo za perfekt-
nost. Toda ljudje so le razumeli, za kaj gre.

Bili smo in ostajamo zamejska revija, Toda
nasa skrb in ljubezen veljata vsem Slovencem,
kjerkoli Zzivijo.

21. letnik »upanja in poguma« zacenjamo z
zavestjo, da moramo in zelimo ohraniti vse, kar
je bilo uspesnega, izboljsati pa ono, v ¢emer
nismo uspeli.

V novi letnik vstopamo kot doslej: z ljubez-

nijo, brezpla¢no in v iskrenem iskanju resnice.
Pa seveda z upanjem in pogumom.
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POTRES

Vecer je mladega pisatelja Vita Kolmanica
zvabil v svoj rokav, ki je temen oblezal na trav-
nikih Memorij, po melis¢ih strmega Broda in
mehkobnih hostah tik kolovoza. Zadisal je po
skalnati vlagi in dimu. V koprenah mraku so za-
zarele zvezde. Bolj kot v vecer, se mu je zdelo,
da vstopa v cerkev, v katedralo, zgrajeno na
¢ast Matere sedmerih zalosti. Nebo je bilo pro-
zorno, podobno majniski tancici, ki krasi Marijin
oltar.

Vsak vecer je pisatelj premeril svojo pot ob
potoku. V njem so cofotale ribe, pribe in obrez-
ne podgane. V tej hoji za seboj je hladil svojo
misel, ki se mu je ¢ez dan razdiviala v spake in
more. Rahlo ga je ovijal vetre, ko se je odpoci-
val v dialogu sam s sabo. Se malo se mu ni sa-
njalo, da bo nekoc¢ bolj utrujen ko kmet, bolj ko
tezak v luki. Zdaj pa, ko preigrava partiture li-
kov svojih junakov za dobro desetletje, okusa,
da je to najstrasnejsa rabota.

Nekoc¢ je slavni Solovjov dejal: Trudna rabo-
ta Gaspodnja; danes se mu pridruzuje, pisatelj
je kakor svetnik, proti svoji volji je zasmerjen
v spopad z zmaliceno podobo sveta, Se vec: iz-
mislja si svet, ki Sele bo ali ki Ze je in ga ljudje
se ne vidijo.

Krivicen se mu dozdeva ta njegov polozaj,
ki si ga sploh ni zelel, ki je planil nadenj proti
nfjegovi volji. In bolj, ko se mu upira, bolj mo-
ra biti pisatelj. Kakor da je v uporu sila, ki ga
rojeva v njegovo nasprotje.

Ko se je tako ali priblizno tako vsak vecer
v rokavu vecera prezracil in postal spet on
sam, je grede obiskal se sestri, starki, ki sta ga
kdaj pa kdaj obsili ali mu prodali sveze jajce. V
kuhinji sta ga vsak vecer pri¢akovali kakor Ze-
nina, véasih je bila na stolu Se kura, ki sta ji
izpraznili s travo zatrpani poziralnik; zasedeli so
se v pozne ure in si pripovedovali tezo svojega
dneva. Starki sta bili boj za penzijo brez upa-
nja; starejsa je bila slepa, vid je zgubila kot $i-
vilia ob Sivanki, s sivanko si je tudi prisluzila
njivo, ki ji je pomenila trdnost za starost, pa je
naneslo, da je agrarna reforma ob koncu vojne
segla po njivi in tako je bila ob vse, kar si je
v ranih letih pripravila za zglavje, ko bo nosila
pobeljeno glavo. PoskusSala je do priznavalnine,
ker so jo fasisti vlacili po zaporih. Ni slo. V bo-
ju s pravico je omagala, dozZivela moZzgansko
kap, se z ne¢lovesko mocjo pobrala in vegetira-
la dalje ob krivici, ki jo je zadela.

Pisatelj ju je obiskoval, poslusal isto zgodbo

Ze nic¢koliki¢, rad se ji je nastavljal, zgodbi, ker
fe bila v bolecini svéta in v nebo vpijoca.

Tolazil ju je, kakor je vedel in znal. Vcéasih
je poklical na pomaganje tudi samega Boga O-
ceta; skliceval se je nanj, zlasti na vabilo, naj
trkamo, ker se nam bo odprlo.

Starki sta ga poslusali molce, Pisatelj ni ve-
del, koliko rozenkrancev so prevalili njuni prsti,
da bi prisli do svoje pravice. Videval je molke,
kadar je nenadoma vstopal v hiso, ni pa vedel,
da je Bog Oc¢e s svojo pravico, ki jo je javno
oznanil, zasluzil sum v teh dveh bitjih.

Prepriceval ju je v moralno povracilo, ki mu
je svet podvrZen. V boZje mline, ki meljejo po-
¢asi, a zanesljivo vse.

Bili sta neznansko osamljeni, priblizno tako
kakor pisatelj, zato jih je samota zblizala, zdru-
Zila v eno bolecino, ki se je zacela vsak dan
mocneje oglasati, kakor ritem iz dzungle.

— Pravite Bog, je nekega dne povzela sle-
pa, saj Se zupnika ni-blizu, ki je njegov c¢lovek.
Bog je odsel kakor bogat American. Ustvaril je
sebi brado, nam pa je dovolil, da to brado raz-
cesujemo. Kako je mogoce na svetu trpeti toli-
ko krivice! Pustimo v miru naso penzijo. Saj so
Se hujse stvari. Samo v tole nase gnezdo po-
glejte! Kdo zivi? Tisti, ki je najvecja baraba. Sa-
mo tam se odpirajo vsa vrata, Svinjarija je po-
stala moralna podoba sveta. Cloveku je zal e-
no: da je vzel nauk starsev zares.

— Kam smo prislil se je zagrenil pisatelj.

— Kam! Tja, kamor nazadnje moras, gospod
pisatelj. Ce se pohujsujem nad blagovestjo, se
zato, ker mi vera vanjo ni dala niti najosnovnef-
Ssega: pravico do sadu mojega dela. Moje delo
je bilo okradeno. Ne boste rekli, da ni bilo.

— Bilo je rekel pomirljivo pisatelj, in svinja-
rija je, da njivico, prisluzeno z vidom, dovoli Bog
tako zapraviti.

Starka je zaihtela.

— Kaj se spet razburjas! se je razjezila
mlajsa. Te bo spet kap...

— Naj me..., je jokala slepa, kdaj Zze bi me
morala. Eno..., eno..., bi pa le rada videla... se...,
ceprav ne vidim. Vse tole poravnano, kar se [e
nama zgodilo. Veliko se je ze poglihalo, gospod
pisatelj o, veliko, hotela bi pa Se... videti tole...

— Boste, ji je $el naproti z glasom vere; i-
ma pa prav sestra: ne boste dosegli ni¢ druge-
ga, ce se boste na silo lotevali, kar ni moc¢ po
pameti doseci, da vas bo res $e enkrat obiska-
la stiska.

mladika



— Ali mar nimam prav?

— Vsi trije imamo. Vsak svojo krivico nosi-
mo, vidijo nas in nam ne pomagajo. Zagotovo
pa bo prisel ¢as, ko bodo mlini premleli nasa
in njihova zrnja.

— Mogoce boste vi to docakali, je rekla
slepa, jaz ne. Ampak v grobu me bo ta krivica
dusila.

— Boste pa prisli malo na obisk, je rekel
pisatelj.

— Na zrak! je rekla mlajsa. Kakor Kucova
Katarina.

Slepa je bila vsa rde¢a od napora, roznata
kakor dojencek.

Tako je mineval vecer za vecerom: v tozbi
nad pravico tega sveta. Pisatelj se je vracal v
svoje bivalis¢e, otovorjen se z njunimi leti in te-
gebami. Veckrat si ju je ze nameraval otresti,
navsezadnje je bil to tudi zanj prevelik kriz,
vsak vecer poslusati krivico, ki je ni naredil on,
ampak drugi. Neredko se je zazrl v skrivnost
snovi, v misel, ki jo je omogocala, in se ocita-
joce zamislil v njeno moralo. Izocital se ji je,
toda naslednji dan je bil isti, morda se tezji od
prejsnjega: krivica na vseh valovih razuma in
obcutkov se je nadaljevala.

Zdvomil je v moralno povracilo in obracunal
§ to zablodo, s to fikcijo, ki je lastnost reve-
Zev; v nji najdejo nadomestilo za izgubljeno u-
panje, dokler ne spregledajo in od sramu ne
umro.

Prav ima Balzac, prav, je vpil v sebi: vest je
plamencek manjvrednih, odsev sibke voljie.

Svet je volk. Kdor noce imeti goltanca in
steklenine v celjustih, je norec. Ni¢ ni... resnic-
nega, je tiho ponovil Nietzscheja, vse je dovo-
lieno.

Opuscal je obiske pri starkah, ker so ga u-
trufali, pa tudi sam jih je najbrze utrujal na
smfrt, ker jima je povedal, kar si sami nista u-
pali.

Nekega dne je bila tehtnica njunih odnosov
izravnana, stik je Se lebdel, se svetil, a le to-
liko, da bi se v najtrsi noci, ée bi bilo potrebno,
vseeno nasli,

Veceri so prehajali v no¢, noci v jutra, dne-
vi v mesece in tako se je izcimil iz aorila maj,
zelen in sokovnat mesec. Vrbe so se penasto
zacedi'e. Trava je vzhitela iz svoje smrti v Ziv-
Ig‘en,‘e, Pisatelj je kakor planet meril svojo ve-
cerno oot in se otresel lastnosti morilcev, lah-
kih Zensk, zdravnikov in sodnikov, ki jih je pri-
delal ¢ez dan. Hotel je k sebi. Vsak vecer se
[e namucil do smrti, preden se je kolikor toli-
ko domoael do svoie prave osebe.

. Ta vecer pa je bil posebno nemiren. Sel je
ze zelo zaodaj ven. Vecerna zarja je bila kakor
krvava $¢uka na begu. Poéasi je dan utrinjal
Ssvoi zar na peoelnik travnikov in strmin. Zne-
nada pa zabuci veter, a ni bil veter, bila je Eli-
leva harfa smrti. Bobnenje je prihajalo blize,
zacutil ga je pod nogami, svet se je zgrudil, za-
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plesal je na njegovi povrsini in se oprijel oreha.
S strmin so se valile ognjene sledi. Zarja fe
priplula nazaj kakor goreca barka.

Potres!

Potres!

Py Esl

Zemlja je Se nekajkrat skuSala s krili zakri-
liti proti nebu, a so bili zamahi vse Sibkejsi, Po-
stala je podobna mlademu, negodnemu vrabcu
ki je padel iz gnezda.

Pisatelj je prisluhnil noci.

Zaslisal je kricanje in glasove ljudi za seboj.

Luéi ni bilo veé.

Nad vse je legla tema kakor glohina oceana.

Stekel je v vas. Ljudje so noreli sem in tja
in hoteli pobegniti samemu sebi in nenadni res-
nici.

Ulice so bile zatrpane s steklenino in ope-
kami, Liudmi in kriki otrok. )

Izvozil je slalom med njimi in prisel do stark,
ki sta, odeti v deke, tavali po dvoriscu.

— Sta zivi? je kriknil.

—. Potres, gospod...! je rekla mlajsa.

— Pojdite se oblec!

— Zdaj lahko umrem, je rekla slepa.

— Ne obupajte!

— Saj ne, je odvrnila mirno, drugi obupu-
jejo, jih slisite?

Prisluhnili so hrumu, ki je narascal v pe-
klenskem tempu.

— Bezé. je rekla sleba, hocejo ubezati res-
nici, jih slisite. O ne, zdaj pa ne! Ubezali ste
moji, moji penziji, tej ste lahko, ker vas ni bo-
Jela, svoji pa ne boste..., ker bo bolela, bolela
tako, kakor je mene moja.

Zatreslo se je spet, rahlo sicer, zemlja se je
spet poskusala s krili odlepiti od tal.

— To smo cakali, je rekla mlajsa, nisem
pa vedela, da bo mlelo tudi naju.

— Vse nas melje, je rekel pisatelj.

Noc¢ je drhtela vso noc¢. Ljudje so se zbi-
rali ob ognjih kakor v c¢asih Turkov. ZakrozZile
so steklenice od ust do ust, besede, rahle in
tople. Vse glave so bile skrajsane za glavo ne-
spameti. Meje med ljudmi so bile pometene.
Vsi so lahko prihajali drug k drugemu skozi
duri, ki jih je odprl bogvekdo. Nih¢e vec¢ ni bil
zdravnik, pisatelj, advokat, profesor, umetnik,
ovaduh; vsi so bili za trenutek ljudje.

Pisatelj je videl, da je bila to najlepsa noc¢
na svetu, ceprav najstrasnejsa. Po tej noci se
bodo spet zacele dvigati med ljudmi barikade
in boji za penzije se bodo obnovili z vso srdi-
tostjo.

Potres je zemljepisno - fizikalni pojav, je
razmisljal, toda kot tak ima Se moralne razsez-
nosti in te so genialne. _

Ali jih bomo kdaj osvojili? Dokonc¢no?

Videl je, da nikoli. Zagrenjeno se je dvignil
in odsel, ko je upanje nad to osvojitvijo Se tlelo
v ljudeh. LUCIEN DUCASS



ALOJZ REBULA

ULADIMIR TRUHLAR U KRRJINI ABSOLUTNEGA

V Njem sprejemas
svojo poslednjo lepoto
in se nevidno spreminjas

v Novi Kraj,

dehtec

pod Novim MNebom.
VI. Truhlar,
Velemesto

V kaksno skrivnostno geometrijo so vigrani
nasi koraki? Bil sem na poti v banko, ko sem
zvedel za njegovo smrt. 1z ¢asopisa, ki je ne-
davno ponatisnil — njegova sporocilnost je v
ponatiskovanju — persiflazo na njegov racéun.
A novica ni bila sramotilna, bila je stvarna,
nevtralna, kakor se za smrt — tudi neuvrsée-
no smrt — spodobi.

Tako povrsno sva se poznala z Vladimirom
Truhlarjem, da sem z lahkoto izvrtel spomin-
ski film najinih sre¢anj.

Rim, v Sestdesetih letih: se ga vidim v nje-
govi strogi sobi v ne vem katerem nadstropju
Gregoriane, evforicnega od koncila in od so-
cializma.

Rim, v istih letih: Rafko Vodeb je njemu in
meni pripravil ocarljiv vecer, ko naju je pova-
bil na vecerjo — na slovensko vecerjo z zgan-
ci — v Via Nicolo Ill, tako reko¢ v senci Ber-
ninijevega stebrisca.

Dravilje, v prvih sedemdesetih letih: pogo-
vor z njim v njegovi komfortni mansardi v je-
zuitski rezidenci, ko je bil spet ves ukoreninjen
v Slovenijo.

Trst, maj 1976, pri meni na Opcéinah: prisel
je v blesceci srajci in bleséeci kravati — zve-
cer je bilo najavijeno predavanje o Cankarju
— odsel pa je s tistim nesreénim ZALIVOM, ki
je tega kulturnika z dvajseterico knjig za sabo
stal potem nekajurno zasliSanje na goriski me-
ji (»Vi, Truhlar...«)

In zdaj je odSel, cez neko drugo mejo.

Ko sem prisel domov, me je obsel nekak-
sen zemljepisni srh. Kakor ¢e hi recimo draga
oseba pripotovala na Labrador, jaz pa bi si
zazelel na zemljevidu videti njegove zalive, nje-
gove reke in mesta.

Sedel sem z njegovim LEKSIKONOM DU-
HOVNOSTI.

Poslednje reci.

Smrt. Sodba. Vice. Pekel. Nebesa,

»Oglejmo si te reci, ki so postale zdaj zanj,
navdusenca za izkustveno pot v duhovnosti,
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izkustvene na zadnji mozni ravni,« sem Si re-
kel. »Oglejmo si ta onstranski Labrador, kjer
je zdaj Truhlar.«

Odlozil sem knjigo nepotesen — sodbe
niti nasel nisem, v sedemsto straneh teologije.

Vsaj vesolina sodba nebismela
manjkati — kaj pa ostane od paruzije hrez tega
velicastnega finisa?

So teologi, vecji in izvirnejsi od Vladimira
Truhlarja, pa te pustijo prav tako nepotesene-
ga. Sicer pa krvnega obtoka v Misticnem tele-
su ne poganja teologija.

Kdove, morda je od Il. Vatikanuma c¢akal
prevec vec¢, kakor more dati katerikoli kon-
cil. Morda se je v njegovi »prenovitveni« vi-
zifi golo drevo Kriza malce lepotno olistilo. To-
da izhodis¢e njegovega teoloskega razmisle-
ka je bilo vsekakor velicastno: Absolutno. In
njegova strokovna izpeljava — izkustvena pot
do Boga — je bila prava teoloSka zlata Zila z
razvejitvenimi moznostmi v vse plasti bivanj-
skega in kulturnega.

Smo vsekakor, pri tem zagnanem progre-
sistu, v razvodju kontemplacije: ni¢ cudnega,
ce je mladega Truhlarja Se pred Ignacijevim
duhovnim poligonom zamikala Brunonova pu-
scava, kartuzija, Pleterje s svojo vecno tisino.

Njegova teologija daje vtis progresisticne
eklekticnosti, kakor je Ukmarjeva dajala vtis
tradicionalisticne eklekti¢nosti,

Bolj kot v njegovi teologiji sem iskal njego-
vo jzvirnost na podrocju, kjer fe ostal skoraj
neopazen — v njegovi poeziji. V gosposkosti,
prefinjenosti in obenem snovnosti te klasi¢no
prosojne poezije — po tej plati podobne poe-
ziji sosolca in prijatelja Ceneta Vipotnika —,
ki danes, sredi nase verzne odplake, ucinkuje
kakor Zzlahten zamah Skrlata nad pozganino.
Rokopis zadnje zbirke mu je zalozba Obzorja
odklonila. Verjetno iz istega razloga, iz kate-
rega fe slovenski slavist odklonil esej njego-
vega italijanskega prevajalca o Truhlarju: »Tru-
hlar zdaj ni aktualen.«

Manj me je ogreval Truhlar kot esejist. Po-
skus, kateremu se je zadnja leta ves predal,
da namrec¢ evidentira razseznost absolutnega
pri slovenskih pesnikih, me ni navduseval. Pre-
vec¢ profesorsko je Sel na tisti absolutum, s
premalo paznje na pesniskost gradiva.

A nad vsemi vidiki njegovega dela se ob
njegovem odhodu zarisujejo nekatere temelj-
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ne koordinate usode tega napol Primorca: v
bistvu dovolj bogate usode, razpete od prole-
tarskega otrostva v delavskih Jesenicah do
kulturno nabite predvojne ljublianske klasi¢ne
gimnazije, od politicne emigracije ‘45 do stoli-
ce na Gregoriani, od zanosne vrnitve v socia-
listicno domovino do idejnega razhoda s sko-
fom dr. Grmicem, od travmati¢nega dozivetja
Rdecde obale do osamljene smrti sredi tirolskih
hribov.

Stol pa, na katerega Vladimira Truhlarja
kar ne morem posaditi, je stol semeniSkega
spirituala, bodisi med revolucijo v Ljubljani bo-
disi po vojni v Sloveniku v Rimu: za taksno vio-
go bi mu moral biti so¢lovek — namrec¢ Zivi,
ne teoloski soclovek — zanimivejsi, kakor mu
je dejansko bil.

Naj na koncu omenim nekaj postavk, ki se
dragoceno zlagajo v summo tega Sestdeset-
letnega zivljenja

Zvestoba slovenstvu: bil je najbolj prevajan
slovenski povojni kulturnik, pa ga ta svetska
afirmacija ni odtujila, nasprotno. Iz razdalj
Teilharda de Chardina in Vladimira Solovjeva
se je za svojo zadnjo duhovno turo vrnil v Slo-
venijo, da bi obral ves bozji méd na njenem
Parnasu. Tudi njegova zadnja bolecina je bila

Malokdaj sem videl profesorja Truhlarja ta-
ko izrazito veselega in srecnega kakor tisti maj-
ski vecer lanskega leta, ko nam je v Gorici go-
voril o svetovnonazorski poti Ivana Cankarja.
Kljub potresni nervozi tistih dni so Slovenci na-
polnili lepo dvorano Attemsove palace ma Kor-
zu. Profesorjevo veselje je izviralo bodisi iz po-
zornosti goriskih rojakov bodisi iz dejstva, da
se je prvié v zivljenju zares ustavil in si ogledal
mesto, kjer je pred 64 leti zagledal lu¢ sveta in
bil krséen. A Se ne trileten je moral zapustiti
Gorico in se zateé¢i z druzino na Jesenice kot
begunec pred sosko fronto spomladi leta 1915.

Vrnitev domov, vrnitev v kraje nekdanje
mladosti je bila zelja, ki se je vedno bolj zZivo
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slovenska — da njegova zadnja knjiga ni mo-
gla iziti pri »njegovi« Mohorjevi druzbi.

Intelektualna postenost: dovolj, da omeni-
mo njegov sicer obzirni, a vendar neuvrsceni
glas o Cankarju, sredi malce omledne katoli-
Ske uvrscenosti ob jubileju.

Znacajska moskost: ni se sramoval prizna-
ti svoj integralisti¢ni izvor, od Tomca do Use-
ni¢nika, ceprav ga fje potem razvoj zanesel na
antipod h Kocbeku; prav tako pa se ni hotel
zlekniti na udobno blazino establismenta.

»Dostojanstvo in pogum,« to je bil binom,
ki ga je izrekel prijatelju malo pred smrtio, ta
pomembni kristjan z ne premocnim politicnim,
a z dobrim eshatolo$kim ¢utom.

Dostojanstvo in pogum: je mogoce izreci
kaj Zlahtnejsega v ta nas prostaski in sterori-
zirani ¢as?

Slovenski kristjani smo zgubili dragoceno
intelektualno in moralno prisotnost sredi pol-
zracnega prostora, v katerem nam je Ziveti.

Vse polemike o Truhlarju so zamrle ob pre-
tresljivem dojmu dostojanstva, s katerim je od-
sel od nas.

Naj se spocije v neskonénih razgledih ti-
stega Absolutuma, katerega zanosni glasnik
je bil med nami.

IN MEMORIAM

Or. VLADIMIR TRURLAR D. )

oglasala v njem v zadnjih letih rimskega biva-
nja. Naj navedem znacilen spomin. Profesorju
sem bil obljubil, da ga bom peljal z aviom do-
mov, ko se bo dokon¢no poslovil od Rima. Ko
sva sedla v vozilo, sem Se enkrat pogledal mo-
gocno poslopje Gregoriane, nato pa vprasal pro-
fesorja Truhlarja: «Ali vam je kaj tezko pri sr-
cu, ko se dokonéno poslavljate?« Narahlo je za-
mahnil z roko, nasmehnil se in rekel: »Trideset
let tujine je ze vec kot dovolj !«

Pred dobrima dvema letoma je zaprosil za
predéasno upokojitev, Znanci smo ugibali, kate-
ri naj bi bil zadnji »zakaj« za takSen korak.
Premalo smo morda upostevali dejstvo, da bi
ga 25-letno intenzivno teoloS$ko snovanje in pe-
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dagoska dejavnost ma Gregorijanski univerzi u-
tegnili posteno zdelati. Saj je trajal njegov de-
lovni dan tudi 15-16 ur. Kako sta ga utrudili,
smo lahko izmerili komaj sedaj, ko nas je v ve-
cernih urah 4. januarja bole¢e presenetila no-
vica, da je p. Truhlar, zadet od moZzganske ka-
pi, umrl. Omahnil je nenadoma v tujini in od-
daljeni, ceprav prijazni, vasici Lengmoos na
JuZznem Tirolskem, kamor se je bil zadnje me-
sece prostovolino in na tiho umaknil.

V mnjegovi Zelji po upokojitvi ni bilo prosto-
ra za kako penzionisticno brezdelje in dolgoc¢as-
je. Ceprav utrujen, se je vendar vracal domov
poln nacértov. Razgibavala ga je globoka zelja,
da bi odslej posredoval svojim rojakom tisto du-
hovno hogastvo, ki si ga je bil pridobil z neneh-
nim kulturnim snovanjem in ga do tedaj veli-
kodusno razdajal ukazeljni kozmopolitski publi-
ki Studentov Gregoriane. Da ni ostalo le pri
zelji, nam pri¢a slovenska priredba njegovega
»Leksikona duhovnosti«, pri¢ajo nam njegovi
prodorni in tenkoéutni eseji v celjskem »Zna-
menju« o duhovnosti najznacilnejsih slovenskih
pesnikov in pisateljev, ki so rasli v poglavja
knjige, ki bi morala iziti z naslovom »DozZivlja-
nje absolutnega v slovenskem Ileposloviu«. Se
marsikaj je imel pokojnik za bregom, ko bi slo
tako, kakor si je sré¢no zelel.

Ime profesorja Truhlarja je bilo do nedavne-
ga znano le ozkemu krogu nasih rojakov. Le
redki Slovenci so vedeli za njegovi pesniski
zbirki »Nova zemlja« (1958) in »Rdeée bivanje«
(1961), ki sta izsli v tujini. Se manj pa so vedeli
za njegov izvirni teoloski opus, ves naravnan
v zive zadeve danasSnjega bivanja in v izkustve-
no odprtost ¢loveka absolutnemu. Obseg njego-
vega teoloSkega raziskovanja je Ze po Stevilkah
precej zgovoren: petnajst samostojnih knjig,
dve knjigi v sodelovanju, ekrog 250 med eseji,
razpravami, recenzijami, gesli za razne stro-
kovne revije in enciklopedije. Profesor Truhlar
je pisal svoje razprave v latins¢ini ali pa v =-
nem izmed modernih jezikov. Vecéina niegnvih
teoloskih del je dozivela prevod v enega, dva
ali celo tri evropske jezike.

Knjiga, ki je ponesla Truhlarjevo ime v sled-
nji kotiéek slovenskega prostora, ker je izsla
kot redna knjiga Celjske Mohorjeve Druzbe le-
ta 1971, je bila »Katolicizem v poglobitvenem
procesu«. Z njo sta nenadoma pljusknila v do-
kaj mirne vode slovenskega cerkvenega prosto-
ra pokoncilsko vrenje in pokoncilski nemir. Av-
torja je zelo prizadelo dejstvo, da mniso mnogi
mogli ali znali razbrati veljavnega sporocila, ki
ga to delo vsebuje tudi znotraj kritiénih prije-
mov, in so vzbujali dvome nad njegovo poste-
nostjo in celo nad mnjegovo wvero. Ceprav je to
globoko ranilo njegovo tenkocutno naravo, ven-
dar ni zdrobilo v njem volje do nadaljnjega sno-
vanja. V tem vzdusju je mastajala pesniSka zbir-
ka »Lu¢ iz ¢rne prsti«, v tem vzdusju je rastel
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»Leksikon duhovnosti« kot povzetek vsega nje-
govega teoloskega snovanja, ki naj bi odpiral
kristjanom in pa tudi drugim ljudem dobre vo-
lje nova obzorja za veljavnejse zivljenje.

Zadnje njegovo delo Se caka objave. Nekaj
predujmov smo Ze mogli brati v »Znamenjux.
Gre za zbirko esejev pod naslovom »Dozivljanje
absolutnega v slovenskem leposlovju.

Z znancem sva profesorja Truhlarja obiska-
la v Lengmoosu le dober teden dni pred njego-
vo smrtjo. Dobila sva ga pri delovni mizi. Po
obi¢ajnih pozdravih in zacetnih vprasanjih sva
prepustila profesorju besedo. Pricelo se je zani-
mivo kramljanje, ki je trajalo kake fri ure. Sli-
ke iz njegovega zivljenja, njegova ¢ustva, zadr-
zanja, medosebni odnosi, snovanja, nacrti... vse
se je v njegovih besedah vrtelo pred nama ka-
kor na filmskem platnu. Niti oddale¢ nisva slu-
tila, da sva poslednja slovenska rojaka, s kate-
rima se profesor Truhlar srecuje na zemlji. Pre-
den sva odsla, je nama izrazil Zeljo, ki zveni da-

VLADIMIR KOS

Srecna azijska pticka

Tu so tezki, nejasni, éemerni oblaki dezevja.
Toda davi je veter prodrl skoz fronto

z modrino;

lu¢ valovi cez planjavo

v vsakdanjosti jez.

Toda tezki, nejasni, éemerni oblaki stojijo.
Oleandri drhtijo

za pticko,

cvetov balerino.

Z zida trepalnic visijo topazne solze.

Toda tezki, nejasni, cemerni oblaki spet pno se
proti zemlji

in vetra vec ni za premike v svetlobi.

Pticka, pocakaj!

V peruti me skrij za odlet!

nes, ko ga ni ve¢, kot njegov testament: »Prav
rad bi videl — navajam po spominu njegove
besede — da bi se objavilo moje delo 'Dozivlja-
nje absolutnega v slovenskem leposlovju’, ki
predstavlja za Leksikonom duhovnosti moj naj-
boljsi slovenski tekst, v katerega sem polozil
najvec¢ studija. Naj velja to kot moje kulturno
pricevanje, da ima slovensko slovstvo duhovne
globine, ki jih ni mogoce zanikati, ne da bi ga
s tem usodno okrnili.«

OSKAR SIMCIC
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|nterviu

LET KACIEGR PASTIRIA

Pogovor s skladateliem nove

slovenske opere

V soncénem zimskem popoldnevu
se nas kronist od openskega
Obeliska ozre na kamnito pro-
stranstvo Trsta tam spodaj: vse
bolj tuji c¢ebelnjak ima vendarle
vrsto Zuborecih nasih panjev, po
svoii kvaliteti vse bolj opaznih.
Pred nedavnim so bile oci uprte
zlasti v naso glasbeno ustvar-
jalnost. Zato je podpisanega
presinil domislek: spustil se fe
z openskega grica navzdol v
kotel velemesta, da vzame na
piko - avtorja prve opere, ki jo
je kdaj napisal trzaski Slovenec.

Vprasanje: Kdo ste pravzaprav vi? Po pokli-
cu ste slavist, po sluzbeni dolznosti glasbeni u-
rednik, po strokovnem zanimanju, zbirateljstvu
in nekaj publikacijah tudi etncgraf, po svojem
temeljnem nastrojenju umetnik - muzik! Cutite
kakino antinomijo med vsemi temi svojimi u-
smerjenostmi, med temi S§tevilnimi dusami v
sebi?

Merkt: (Nisem prvi trzaski Slovenec, ki na-
pise opsro: Viktor Parma jih je pet, Marij Kogoj
eno, Danilo Svara tri.) Kdo sem? Clovek sem;
ali skusam biti; ali domisljam si, da sem. Poklic
je slucajnost, saj brez tlake ni kruha. Glasba —
ljudsko izrocilo — slavistika, to so abscisa in or-
dinata (in Se nekaksna zlata sredina) mojega
horizonta. Obzalujem, da ni tu ne prostora ne
Casa za sto drugih stvari, ki zelo drazijo mojo
radovednost: od psihologije in sociologije do bo-
tanike in zvezdoslovja., Stevilne duse? Imam sa-
mo eno. (Poznam pa ljudi, ki nimajo niti ene.)

Vprasanje : Podpisani je nekaj ¢asa od blizu
spremljal vaso slavisticno - skladateljsko rast,
poznal vas je v vasem »Sturm und Drang« ob-
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PAVLE MERKU’

__

dobju, zapel in zaigral kak$no vaso zgodnjo
skladbo in poznal vase (najbrz so to bili) glas-
bene mentorje, spominja se celo kRakinega obi-
ska z vami pri Bredi Séekovi. Vendar podobno
kot ostali ne ve nicesar o temeljnih etapah vasge
glasbene ljubezni vse od otro3kih let do opere.

Merku: Menim, da sem rase! kvecjemu kot
clovek. Kot slavist po diplomi nisem rastel.
(Nih¢e mi ni tega uradno potrdil. Vsekakor mi
je danes bolj pri srcu priznanje biv§ih dijakov,
kakor nepriznanje slovenske slavisticne in et-
nografske, skratka znanstvene mafije.)

Breda Scéekova je bila nasa draga druzinska
prijateljica. Govor o mojih mentorjih bi nas pe-
ljal predalec.

Etape itd.? Za cel roman ali za prgisce be-
sed. Skupni imenovalec wvsem tem (zamolca-
nim) etapam? Delo, delo in Se enkrat delo.

Vprasanje: Kdove, ¢e je vecji uzitek ustvar-
jati in nato poslusati v praizvedbi opero ali in-
strumentalno skladbo ali vokalno skladbo?
(Vam je blizji samospev ali zborovska skladba?
Da skladatelju ve¢ umetniskega zadoSéenja kan-
tata? Uporabljate v taksnih primerih kake ne-
navadne zvoéne ucinke?)

Merktui: Najvecji uzitek je ustvarjati glasbo
in jo potem poslu3ati v dobri izvedbi. Vse dru-
go v vaSem vprasSanju je snov v poglavju o glas-
benem oblikoslovju.

Vprasanje: Vidite v duhu pred sabo bliznjo
smrt opere kot sodobnega izraznega sredstva?
Izvira va$a izbira dveh izraznih nacinoy —
ljudskega melosa in ekspresionisticno-impresio-
nisticne glasbene govorice iz tega strahu? Iz
stiske, da bi ne dali popolnoma slovesa tradiciji,
obenem pa bi §li v korak s sodobnimi glasbeni-
mi eksperimenti? Ali pa je izila pobuda za to
dvojnost v operi samo iz besedila libreta? Ali pa



je morda v vas samem ta dvojnost: novo vino
v starih mehovih (ali stara zlahtnina v moder-
nem mehu?)

Merku: Smrt opere? O tem Ze dolgo pisejo
in govorijo. Potem, ko so obsodili opero na smrt,
so nastale opere kakor Wozzek, Porgy and Bess,
Peter Grimes, Ognjeni angel, Il prigioniero... Se
Salite? Samo zakrknjeni laudatores temporis ac-
ti bojo prezrli, da so po smrini obsodbi opere
nastala dela med najvrednejsimi v glasbeni zgo-
dovini.

Ljudski melos se ne bije z ekspresionizmom,
kolikor sta to dva komplementarna izraza iste
¢loveske vsebine. (Strah me je pred ljudmi, ki
me etiketirajo kot impresionista: ti res ne lo-
¢ijo med ekspresionizmom in impresionizmom.)
Edina stiska, ki jo poznam, je zivljenjska. Ljud-
ski melos je danes priraséena komponenta mo-
jega cloveskega obraza: uporabljam ga v zave-
sti, da je to izraz vefnega: in veftno naj se v
umetnosti bije z novim? Novo in staro, kontin-
gentno in veéno imata v umetnosti svojo tezo!
Dvojnost je izraz, ki ga mrzim. (Doslej mi je
dvojnost ocitalo le Gospodarstvo.)

Vpra3anje: Ce bi morali predstaviti svojo o-
pero (kot skladbo) popolnemu laiku (kdo pa
pravzaprav na podroéju moderne opere to ni),
kako bi to povedali v nekaj stavkih?

Merku: Prav ni¢ mu ne bi povedal: ¢emu
bi mu pokvaril vecer? Pa¢ pa bi prisluhnil nje-
govi reakciji pri predstavi in se ob nji ucil.

Vprasanje: Kaj pravite na odziv na svojo o-
pero Kacji pastir med Italijani in med Slovenci?
Tako na osebni kakor na strokovni ravni.

Merku: Presenecen sem bil.

Vprasanje : Kateri je najlepdi moment, ki ste
ga doziveli ob svoji operi?

Merkti: To vpraSanje me spravlja v zadrego.
Ali je to bil trenutek, ko sem delo dokoncal?
ali trenutek, ko sem opazil, da sodelavci — so-
listi in mase — verjamejo v moje delo? ali tre-
nutek, ko se je moja héi po predstavi zjokala
sredi parterja, ker je bila ganjena?

Vprasanje: Kaj pocéenjate v svojem prostem
c¢asu? Clovek ima vtis, da vam glasba in etno-
grafija vzameta ves prosti ¢as. Imate e kaj ¢a-
sa za sina in hcer, za izlete, potovanja, obiske
kulturnih prireditev, druzabne stike, korespon-
denco? Ali ima vas dan morda 48 ur ali pa se
morate odpovedati kot umetnik vecini sladkosti,
ki lajsajo zivljenje nam, navadnim drzavljanom?
Kaj vas poplaca za to? Uzitek, ko ustvarjate,
slava? Ali vidite v ustvarjanju smisel svojega
Zivljenja? (Bo kateri izmed vasih otrok izbral
tezavno in najbrz opojno pot umethika?)

Merku: V prostem casu sledim sinu, ko vadi
violino in se uéi teorije, v€asih igram z njim
duete, vcasih celo kvartava; sledim héeri pri
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njenih grafiénih in risarskih poskusih in jo
spremljam, ko se u¢i voziti moj avto; hodim z
druzino na izlete na Kras in v Brkine in Bene-
Cijo: uzZivam naravo, nabiramo gobe ali jago-
de; (potovamja so redka) obiskujem posebno
glasbene kulturne prireditve v nasem mestu in
drugje; z Zeno gledava po televiziji sodobne
igre in se potem zapleteva v zanimive razpra-
ve o njih; shajamo se pogostoma s prijatelji, ki
se z njimi dobro razumemo, in to so pogostoma,
glej ¢udo, umetniki in ljubitelji dobrega vina;
vneto gojim korespondenco, saj si pri nji dajem
dusSka: dopisujem si z desetinami kolegov in
prijateljev po vsem svetu. Moj dan ima, kajpa-
da, 24 ur (gorje, ko bi jih imel veé¢; vcasih sem
zvecer, posebno zadnja leta, prav zgaran in tru-
den), toda zahwvaliti se imam zivljenju, ker sem
zdrav in potrebujem le malo ur spanja. Tako
mi preostaja ¢asa in veselja za vse. Smisel svo-
jega zZivljenja vidim v preprostem, neposrednem
in plodnem »ziveti«: ustvarjati pomeni zame na
poseben nacin ziveti. Tako delo se poplaca sa-
mo. Kljub temu ni ustvarjanje smisel zZivljenja
ali vsaj ne edini, gotovo ne glavni.

Otroci? Héi se je lotila grafiéne umetnosti
(Bog ji daj). Sin je Se premlad, da bi mogel slu-
titi, koliko bo wvztrajal pri wviolini (in kompo-
ziciji?).

Trn

MILENA MERLAK

Kot clovek
s Clovekom

Iz golih skal so gore
okoli zelene doline,
njihovih vrhov ne poznam.

Mrak je nad dolino
in Se zrak, ki ga diham,
je oster in teman.

A moram se, moram
na goro vzpeti,
priti na drugo stran.

Tvegati hocem in preziveti
ne samo to noc,
tudi jutrisnji dan.

S teboj hocem govoriti
kot ¢lovek s ¢lovekom,
zato ne glej v stran.

Tam na oni strani gora,
tam nisem vec ujeta dolina
in ti nisi kot gora sam.

mladika



MARTIN JEVNIKAR

SLOVENSKI CASOPISI PO SVETU

GLAS SLOVENSKE KULTURNE

AKCIJE

»V svetu se nismo vrgli najprej — kot nekateri prej-
$nji izseljenci — na ustanavljanje pogrebnih bratovscin,
ampak na osnovanje tiska in kulturnih drustev.« Tako
stoji v prvi Stevilki Glasa Slovenske kulturne akcije, Ki
je zacel izhajati aprila 1954 v Buenos Airesu v Argen-
tini. Se danes je glasilo Slovenske kulturne akcije, ki
so jo ustanovili februarja 1954, da bi povezali kulturne
delavce v Argentini in po svetu in jim omogocali izda-
janje njihovih ustvaritev v knjigah, znanstvenem zbor-
niku Vrednote in reviji Meddobje, ziv stik z obcinstvom
pa bi jim nudili kulturni vederi v Buenos Airesu. V ta
namen je zadelo delovati pet odsekov: Filozofski (vodja
dr. Vinko Brumen), Literarni (Zorko Simci¢), Glasbeni
(Lojze Gerzini¢), Likovni (Milan Volovsek), Gledaliski
(Nikolaj Jeloénik). Po dveh letih so dodali e Zgodovin-
ski in naravoslovni odsek. V prvih dveh letih se je pri-
druzilo SKA 57 ustvarjalnih c¢lanov, 40 v Argentini, osta-
li so bili na vseh celinah. V tem casu so priredili v Bue-
nos Airesu 56 kulturnih vecerov, ki se jih je udelezZilo
4.450 ljudi.

Glas SKA je izhajal prvi dve leti mesec¢no na 4 stra-
neh kot »mesecno porocilok, urejalo ga je tajniStvo.
Tretji letnik je dobil argentinski podnaslov »El Vocero
de la cultura eslovena« in se je od maja spremenil v
14-dnevnik. Urejal ga je uredni$ki odbor. V VI letniku
je 31. julija prevzel urednistvo Ruda Jurcec in ga ob-
drzal do XVI. letnika (do 28. februarja 1969). Ves ¢as
je izhajal dvakrat na mesec, od Xlll. letnika po 8 stra-
ni. Juréec mu je dal pravo revialno obliko in svetovno
vsebino. XVII. letnik je postal mesecnik in to je $e da-
nes; od 1971 dalje ga ureja Nikolaj Jelo¢nik in vsaka
Stevilka ima po 8 strani.

V prvih dveh letnikih je bila glavna naloga Glasa, do
»je obve$éal o pomenu nastopa SKA, o njenih name-
nih ,prireditvah in knjiznih izdajahe, istoéasno je bil vez
med odborom, ¢lani in obiskovalei kulturnih vederov.
Tretji letnik je napravil korak naprej, postal je 14-dnev-
nik, ker so bile glavne prireditve v Buenos Airesu vsak
drugi teden. »List ni bil ve¢ samo informativho glasilo
0 kulturnih dogodkih v nasem in splosnem delu Slo-
véncev v zamejstvu — razvil se je v periodiéno glasilo
z naklado 1.500 izvodov in $e veé. Glavni poudarek pri-
spevkov je bil na komentiranju vsebine kulturnih vede-
rov. SKA in rozstav ter ostalih umetnostnih prireditev.«
(uvodnik v IV. leto).

Ruda Jurcec je kot razgledan éasnikar in pisatelj ter
kot mocna osebnost list zelo dvignil, vpeljal nove rubri-
ke, s pismi in élanki ni poro&al samo o vseh vaznejsih
prireditvah v zdomstvu in zameijstvu, ampak je zvesto
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sledil tudi dogajanjem v Sloveniji, prinasal preglede iz-
daj slovenskih zalozb doma in v tujini. O izdajah SKA
je prinasal izvirne kritike in ponatise kritik in razlicnih
listov. Toda Jurcec je pocasi spremenil Glas tudi v ne-
kako politicno glasilo z nacelnimi in politicnimi clanki
in drobnimi novicami, pri tem pa je premalo skrbel zao
revijo Meddobje in izdajo knjig. Prislo je do krize in
Jurcec je moral odstopiti.

Ob vstopu v dvajseto leto je urednik Jelocnik za-
pisal, da »bo Glas nadaljeval z dozdanjo tradicijo poro-
¢anja in obveScanja slovenske javnosti po vsem svetu
o namenih, naértih, delu in stvaritvah SKA in njenih
rednih ustvarjalnih ¢élanov, raztresenih po vseh Kkonti-
nentih... Porocéal bo o vsem, kar je porocanja vredno
— bo, kot je bil, nekak$sen barometer zivosti in plodne
dejavnosti Kulturne akcije na vseh podroéjih, kijer njeni
redni élani — ustvarjalci delajo. Hkrati pa bo svojega
bralca seznanjal tudi z obcasnimi kulturnimi dogajanji
in kulturno pojavnostjo v slovenskem zamejskem pro-
storu, pa ne manj z vrednotami sodobne slovenske kul-
turne dozorelosti v matiéni Sloveniji. Skusal pa bo, ko-
likor mu paé¢ skopo odmerjenih osem strani vsak mesec
dovoli, zapisati tudi vse vredne, pomembne dogodke v
svetovni kulturni ustvarjalnosti.«

Januarja 1975, ko je stopila SKA v 21. leto delova-
nja, pa je Jelo¢nik ugetovil, da »slovenska kulturna u-
stvarjalnost v ¢ezkontinentalnem svetu usihag, ker »u-
stvarjalnega narascéaja, resniéno znanstvenega in za-
vestno umetniskega — ni«. Nasprotno pa je z zamej-
stvom: »Zameijstvo, posebno slovenski trzaski kulturni
krog, je dalo v zadnjem desetletju slovenskemu Kkultur-
nemu in umetniskemu ustvarjanju doloceno znacajsko
podobo, vreden zaklad, ki zgovorno priéa o zivosti in
neusahljivem zagonu slovenske kulturne kreativnosti na
pragu domovine — v svobodi.«

Veliko zadnjega letnika (XXIIl., 1976) je posvecenega
Cankarju: vsi uvodniki so zajeti iz Cankarja, ponatisnili
so nekaj értic in sami spregovorili o njem. Zadnja, dvoj-
na Stevilka za november in december poroca o delu v
minulem letu, o kulturnih vecerih, o slikarki Marjanci
Savinsek, ki zivi v Parizu in je c¢lanica SKA, o filmu
France GorSe v Kanadi, dalje prinasa uvod Mitje Me-
joka za Balanticevo zbirko Muzevna steblika, ki bi bila
morala iziti 1966 pri Drz. zal. Slovenije v Ljubljani, Tine
Debeljak se spominja 100-letnice rojstva prof. dr. lvana
Prijatelja, Vinko Brumen je priobcil esej Misliti je treba,
konéno je v poglaviu Da ne pozabimo porocilo o obsod-
bi Franca Miklavcica in WViktorja Blazica v Ljubljani.-
Vmes so Se drobne novice, slike in na zadnji strani va-
bilo za narocbo publikacij SKA v letu 1977.



Ob koncu lanskega leta je bil v Gorici
ustanovni obéni zbor krovne organi-
zacije Slovencev v nasi dezeli, ki si je
izbrala ime SVET SLOVENSKIH OR-
GANIZACIJ (S50). Njen prvi predsed-
nik je postal dr. Damijan Paulin. V
imenu Mladike smo mu postavili ne-
kaj vprasanj prav v zvezi s to novo
organizacijo

Mladika : Dr. Paulin, kdaj se je porodila mi-
sel za ustanovitev Sveta slovenskih organizacij?

Dr. Paulin:@ Potreba po organizmu. ki naj bi
zdruzeval in usklajeval delovanje vseh nasih or-
ganizacij, ki delujejo na raznih podrociih, se je
pokazala v preteklosti ze ob raznih prilikah, po-
sebno fe ko je 3lo za skupne nastope pred jav-
nostjo.

Konkretno obliko je SSO zadobila v priprav-
ljalnih srecanjih, ki so bila po nasdih vaseh v zad-
njih mesecih lanskega leta, dokler ni prislo do
ustanovnega obcnega zbora, ki je bil 16. decem-
bra lani v Gorici. Na obénem zboru so bila tudi
sprejeta pravila krovne organizacije. Pri tem je
treba poudariti, da je SSO nastal kot izraz Siro-
kih hotenj in vsestranskih prizadevanj nase na-
rodne skupnosti, saj so ¢lani SSO drustva, ki de-
lujejo v vsej nasi dezeli od Trsta do Trbiza.

Mladika : Kdo je lahko ¢lan Sveta slovenskih
organizacij?

Dr. Paulin: V SSO je mesto za organizacije in
ustanove, ki slonijo na nacelih slovensta, idejnega
pluralizma, demokratiénosti in samostojnosti, Gre
za kulturne, sportne, mladinske, socialne, gospo-
darske, sindikalne in druge sorodne organizacije

Mladika: Kateri je glavni namen Sveta slo-
venskih organizacij?

Dr. Paulin: Kot izhaja iz tretjega clena pra-
vilnika, je namen SSO usklajati dejavnost véla-
njenih organizacij in ustanov in jih zastopati v
skupnih zadevah, na vseh forumih in ravneh.

Mladika: Kaj predstavlja Svet slovenskih or-
ganizacij v nasem zamejstvu?
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Razgovor

Svet slovenskih
organizacij

Pogovor s predsednikom dr. D. Paulinom

Dr. Paulin: Delo, ki ga opravljajo nase usta-
nove in organizacije je za obstoj in razvoj ce-
lotne narodne skupnosti zivijenjske vaznosti. Ve-
liko je opravljenega dela in to na raznih pod-
ro¢jih, a veckrat se dogaja, da je glas nasih u-
stanov presibak pri zahtevah, ki so bistvene va-
zZnosti za naso manjsino. Da sta potrebni skup-
nost in enotnost, se je jasno pokazalo pri neka-
terih Solskih vprasanjih, — $olski okraj, Solski
center na Goriskem in drugo — pri problemu
zascite Krasa in raznih obcinskih, pokrajinskih
in dezelnih programih urbanisticnega nacrto-
vanja — industrijske cone, avtoporti in podob-
no — problem trzaskega radia in slovenske te-
levizije v nasi dezeli in Se drugo. Samo poveza-
ni na dezelni ravni se bomo lahko enakopravno
predstavili pred drzavnimi in dezelnimi dejav-
niki.

Taka povezanost bo prisla $e posebno do iz-
raza, ko se bo uresniceval osimski sporazum.
Mislim, da tu lehko ponovim, kar je bilo izre-
ceno na ustanovnem obcénem zboru, da je ZzZiv-
ljenjska nuja, da se tudi slovenske organizacije
in ustanove, ki so samostojne in se ne naslanja-
jo na marksizem, povezejo v skupno krovno or-
ganizacijo. Ta povezanost ne sme izhajoti iz Ra-
ke ideolodke osnove, temveé mora izvirati iz ob-
cecloveske in druzbene opredeljenosti do slo-
venstva, idejnega pluralizma in svobode.

Mladika: Bo Svet slovenskih organizacij raz-
gibal delovanje v nasem kulturnem zivljenju?

Dr. Paulin: SSO bo posegel na vsa podroéja
in se ne bo omejeval samo na kulturno zivije-
nje, kajti kulturne storitve so tesno povezane z
ostalimi podroc¢ji druzbeno - socialnega znacd-
ja. Zanemarjanje slednjih negativno vpliva tudi
na kulturno rast. Tega se veckrat premalo za-
vedamo. Torej glavna naloga SSO je usklaje-
vati razne silnice, ki so prisoine v nasi skup-
nosti in poiskati najustreznejse mozne resitve,
ki bodo v korist vsej nadi narodnostni skupnosti.

S
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1Z DNEVNIKA MLADE DRUZINE

Z@] zene in dekleto

Ta nesrecni »festin«

Pomislite, kako so danes podjetni otroci: nas
Jernej je za svoj rojstni dan organiziral »feStin«
kar na lastho pest, mene pa je o tem »pozabilc«
obvestiti! Res je sicer, da je Ze pred mesecem dni
nekaj moledoval, da bi priredil domaco zabavo,
pa sem mu razlozila, da za letos ne bo nié: Bo-
stjan je $e majhen, kje bi spal popoldne, ce bi
bil »feStin« v otroski sobi, drugje pa ni prostora.
Drugo leto pa, ko bo Bostjan vecji, bomo videli...

Prepricana sem bila, da je stvar wrejena in od- -

lozena za eno leto, kar mi na predvecer rojst-
nega dne telefonira Ivanova mama in me vpra-
3a, ¢e bom kar jaz odpeljala Ivana ob koncu vri-
ca, tako da njej ni treba ponj. Najprej nisem ra-
zumela, nekam cudno se mi je zdelo, zakaj bi
jaz odpeljala Ivana, pa sem vseeno rekla: »Ja,
seveda lahko vzamem Se Ivana! Kam pa haj ga
peljem?« Takrat priteceta k telefonu Jernej
s takim tesnobnim izrazom na obrazu in Mojca,
ki se na pol v zadregi, na pol privoscljivo smeh-
lja, da mi je bilo v trenutku vse jasno. Rekla
sem: »Oprostite, gospa, trenutek!« zakrile slu-
Salko in vprasale Jerneja: »Kaj ima$ jutri fes-
tin?« Samo pokimal je in solze so se mu zasve-
tile v oceh. Seveda sem se Ivanovi mami opravi-
ila, da nisem takoj razumela in da bom seveda
Ivana jaz peljala k nam.

Nato se je zacelo zasliSevanje. »Kaj se nismo
zmenili, da letos ne bo ni¢ s festinom?« Mojca
je vneto in modro pridigala: »Ja, vidis, Jernej,
saj sem ti rekla, da bo mama huda!«

: Jernej pa v joku: »Ja, si rekla, da bo huda
in da ji zato ne smeva ni¢ povedatil«

»To ni bilo lepo, vesta?« »Ampak, mama, ée
mi je rekel Marko, da me nobeden veé ne bo
povabil na festin, ée ga jaz ne naredim.«

: I»}?a kako si si predstavijal — kaj bi jedli in
pili, ¢e jaz ne bi nié¢ pripravila?«
»Saj je vseeno, samo da bi se skupaj igrali!
Mama, kaj lahko?«

No ja, bomo pa imeli festin! sem si mislila. A
sem delala racune brez krémarja — to je brez
Njega! Otroci so ze spali in jaz sem Sse ravno
pripravijala, da speéem kaj za naslednji dan, ko
je prisel domov. Novice, da se nam obeta doma-
¢a zabava, ni bil vesel, nasprotno: On ni nikoli
prirejal festinov, pa mu ni nié¢ zal, da to ni no-
bena vzgoja, pustiti otrokom pri petih letih, da
delajo, kar hocejo; ée pri petih letih prirejajo fe-
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stine, bodo pri petnajstih letih organizirali or-
gije, in tako naprej. Da je to dobra lekcija tudi
za druge otroke in njihove starse, kako je treba
vzgajati in ne popuscati kapricam otrok. Pri-
znam, da mi je nekje na dnu dobro dela taka
doslednost, a ko sem v duhu videla Jernejcka, to
nezno dusico, kako je razoéaran in obupno joka,
me je obslo polno dvomov. Pustila sem priprav-
ljanje slascic, slabe volje sla spat, slabe volje zju-
traj vstala. Kmalu sta vstala 3e Mojca in Jernej
in Jernej je Sel poln srecnega ponosa budit ocka:
»Oc¢ka, ocka, ves, da bom danes jaz imel feitin? /«
Takrat sem se odlcéila — take sreée nima pra-
vice ¢lovek podirati zaradi nekih principov! Te-
cem v spalnico, da preprec¢im tragedijo, pa je
moja intervencija ¢isto odvec: v  postelji prav
prijetno vsi trije kramljajo, kdo bo prisel na fes-
tin in kaj in kRako se bodo igrali. In On nekoliko
v zadregi skomigne z rameni: »No, pa naj ima
ta festin, ko si ga tako zelil« Kot sem si po eni
strani oddahnila, tako me je po drugi strani ta
preokret razjezil — kako pa bom zdaj utegnila
vse speci, nakupiti, pripraviti in pospraviti, vmes
pa Se Bostjana nasititi in edpraviti? Ste ze kdaj
gledali filme v pospedenem ritmu, takoimenova-
ne »ridolini«? No, tako je bilo tisto jutro pri nas.
In po vricu se je konéno zacel festin. Lahko re-
¢em, da je uspel. Se nikoli nisem videla otrok
tako intenzivno igrati se, kot bi se bali za vsako
izgubljeno minuto, mimogrede pa tako z apeti-
tom vse pospraviti. Edini incident, ki je za hip
zmotil praznié¢no razpolozenje, je bil, ko sem sto-
pila v svojo spalnico, Rjer bi na moji postelji mo-
ral spati Bostjan, pa ga ni bilo nikjer! Vsa trda
od strahu razderem svojo posteljo, nato se Nje-
govo — nic¢! Pogledam okoli postelje, po tleh, nié¢!
Konéno pogledam pod posteljo in Bostjan zavri-
ska od veselja, da sem ga odRkrila, preprican, da
se igrava »Ru-Ru.«

Ob koncu, ko sem gledala na razdejanje, ki
so ga povzrccili mali razbojniki, je bilo moje nav-
dusenje za »festine« dokonéno pokopano. Zato
mi je kar zavrelo, ko sem slisala Mojco in Jernhe-
ja: »Kaj ni bilo fejst? »Ja, in se je prav splacal.
Si videla, koliko daril sem dobil od prijateljékov?
Kdaj imas$ ti god?«

Zdaj moram pa res ostro nastopiti, drugace
mi bosta ob vsaki priliki prirejala feStine!

ONA
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ZBOR
»LOJZE BRATUZ«
V PARIZU

»Cantiques et chansons slovéenes —
Slovenske verske in narcdne pesmi.«

Tako je bilo zapisano na programih in lepa-
kih, ki so opozarjali Parizane na koncert goriske-
ga meSanega zbora L. Bratuz. Nastop je bil 4.
januarja letos v cerkvi Saint - Médard v Parizu.
Dolgo priéakovanje se je izpolnilo za cClane fega
zbora, ki ze nad dvajset let skrbi, da bi sloven-
ska pesem v zamejstvu ne izumrla. Zahvaliti se
moramo Slovenski katoliski misiji in Slovenske-
mu drustvu v Parizu, ki sta s svojim vabilom in
organizacijo omogocila ta koncert.

Ceprav je bilo vreme na dan odhoda 1. jan.
precej slabo, smo pevci, oborozeni z dobro voljo,
zacCeli svojo Sestdnevno potovanje. V Pariz smo
dospeli sele naslednjega dne v zgodnjih jutranjih
urah. Cas je bil strogo odmerjen — odhod je bil
dolo¢en za 5. januar — vendar je bila wvsaka
minuta racionalno izkoriscena. Kot na filmskem
traku so se zvricali pred otmi »popotnikov« bi-
seri umetnosti francoske prestolnice cb vztrajni
razlagi vodicev g. Naceta Cretnika in g. Jozeta
Flisa. Prehitro so minevali dnevi in Ze je nastopil
dan koncerta.

Gotska cerkev Saint - Médard, polna mistic-
nega vzdusja, je sprejela pod svoje stroge oboke
najrazliénejSo publiko, od Slovencev, Hrvatov do
Francozov in celo Vietnamcev in ¢rncev. V uvod-
nem govoru je g. Cretnik med drugim dejal:
»Dragi goriski pevci! Dobrodosli in pozdravljeni
med nami! Ze dvajset let vas zhor goji slovensko
pesem, sedaj pod vodstvom vaSega spreinega di-
rigenta prof. Stanka Jericija. Na zemlji nasih
prednikov, na meji dveh svetov, se morate vsak
dan boriti znova, da ohranite zvestobo slovenski
materi, ki vas je rodila, za vase poslanstvo v sve-
tu, v naSem slovenskem svetu, kamor vas je boz-
ja Previdnost postavila. Vsak dan se morate bo-
riti, pravim, da cohranite zvestobo tudi drugi ma-
teri, Cerkvi, ki vas je po slovenski druzini v Kri-
stusu rodila za vase veé¢no poslanstvo..« Goriski
zbor je nato predstavil izbor slovenskih naboz-
nih pesmi in nekaj renesancnih polifonskih
skladb, ki so zakljuéile prvi del koncerta. V dru-
gem delu so bile na sporedu slovenske narodne
in umetne pesmi, Ob koncu koncerta je bil zbor
nagrajen z dolgim aplavzom, ki se je polegel Se-
le, ko je zbor zapel Se Stiri pesmi izven progra-
ma. Ni treba poudarjati vzdusja, ki je zavladalo
po koncertu, ko so se vsi pevci, pariSki Slovenci
in francoski prijatelji zbrali ob kozarcu pristne-
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ga Sampanjca. Cas slovesa je priSel prehitro, iz
stiskov rok in obrazov se je cutilo, da se vsi po-
slavljajo z zeljo, da bi se lahko cimprej spet sre-
¢ali.

Nastop je imel vsestranski uspeh: prinesel je
slovensko pesem rojakom v tujini, predstavil pa
se je tudi sirsi publiki, predvsem Francozom, ki
30 tako vsaj nekoliko spoznali nas znacaj in na-
Se probleme, na katere je opozoril g. Cretnik v
uvodnem govoru.

Povratek v Gorico je bil eno samo ozivljanje.
tega, kar smo v petih kratkih dneh doziveli v Pa-
rizu. Nikoli ne bomo pozabili toplega sprejema,
ki so nam ga izkazali pariski rojaki, in njihove-
ga truda, da sta nase bivanje in nas koncert v
francoski prestolnici tako cudovito uspela.

15\

MILENA MERLAK

Gozd in nebo

Ne zapelji me v gozd brez neba!

Kdo naj v temi skrivnost dreves razvozlja?
Ne pusti me same, ko gozd gori!

Nebo pokriva dim, nobene sinjine ni.

Zelena drevesa bi zoglenela do srca:

za zmeraj so zakoreninjena v gozdna tla.

Ne zapelji me v gozd brez neba!

Ne bi si upala hoditi po gozdu

brez sinjine na zimzelenih vrhovih,
saj v temi ne bi imela moci

hoditi po samih grobovih.
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KOROSKA

Veleposlanik SFR Jugoslavije na
Dunaju Gustav Viahov zapusca le-
tos februarja Avstrijo. Ob tej pri-
loznosti je visoki predstavnik obi-
skal obe osrednji koroski organiza-
ciji in prinesel nekdanjemu pred-
sedniku Narodnega sveta koroskih
Slovencev dr. Jozku Tischlerju Red
jugoslovanske zvezde z zlatim ven-
cem, odlikovanje, ki mu ga je po-
delil predsednik SFRJ Josip Broz
Tito. Dogodku je celovski Nas ted-
nik z dne 13. januarjo posvetil ce-
lotno prvo stran.

+ Inz. LAMBERT MURI

Na Stefanovo so v Kortah na
avstrijski strani Karavank pokopali
inZenirja Lamberta Murija, ki ga je
tik pred prazniki zadela sréna kap.
Pokojnik je bil dolgo let nas reden

narocnik. Pri njem je tudi vec¢ let
stanoval In ustvarjal kipar France
Gorse. Imel je tam celo svojo ga-
lerijo.

+ PETER FLANDER

V' Podbrdu je 3. januarja umrl
Peter Flander. Veliko svojih moéi in
casa je posvetil iskaniu zgodovin-
skih listin o Marijinem svetiScu na
Sv. Gori. Vec let je lizdajal revijo
»Svetogorska kraljica« in svetogor-
ski koledarcek.

GLEDALISCE
>FRANCE PRESEREN «

V' Boljuncu pri Trstu o 19. de-
cembra lani odprli novo stavbo, na-
menjeno kulturni dejavnosti v trza-
Skem Bregu. Novo gledalisce, ki je
usposoblieno tudi za vecje pred-
stave, bo nosilo ime po najveciem
slovenskem pesniku Francetu Pre-
Sernu.

+ KAREL MAUSER

V soboto, 22. januarja, je v Cleve-
landu umrl izseljenski pisatelj Karel
Mauser. Bil je doma z Bleda, kjer se
e rodil 11. avgusta 1918. Napisal je
zelo veliko pripovednih del, ki jih je
povecini izdala Mohorjeva druzba v
Celovcu.
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NOVO VODSTVO SKK

Slovenski kulturni klub, mladin-
ska organizacija, ki zdruzuje slo-
vensko predvsem Studirajoco mla-
dino v Trstu, je v soboto 15. januar-
ja imel obéni zbor, na katerem so
izvolili nov odbor, v katerem so Ro-
bert Sturman, Anka Peterlin, Mari-
ja Besednjak, Maja Lapornik, Vero-
nika Brecelj, Boris Ravbar in Stan-
ko Posega.

»DAN EMIGRANTA «

LetoSnji Dan emigranta, vsako-
letna prireditev, ki jo prirejajo be-
nesko slovenska drustva na praz-
nik sv. Treh kraliev v Cedadu, ije
imel letos Se posebno velik odmev
zaradi govora, ki ga je imel na tej
prireditvi videmski nadskot msagr.
Alfredo Battisti Med drugim je ta
visoki cerkveni dostojanstvenik tu-
di dejal: »... Slovenski bratje, ljubi-
te svojo zemljo, svoje vasi, obnovi-

ARDUINO CREMONESI V DSI

E L o
i

te razcefrano ali naceto tkivo va-
Sega okolja.. In ¢e je morda kdaj
videmska Cerkev v preteklosti rav-
nala na nacin, ki se je zdel malo
razumevajo¢ za vaso skupnost, za
vase pravice, ¢e se je kak kristjan
cutil razdvojenega v svoji notranjo-
sti, ker je moral izbirati med zve-
stobo cerkveni disciplini in med o-
brambo pravic skupnosti, kateri je
pripadal, joz sem tu, da prosim od-
puscanja in da vam ponovno izra-
zim vso svojo solidarnost.«

FANTJE 1ZPOD GRMADE

V' nedeljo, 19. decembra pretek-
lega leta, je moski zbor Fantje iz-
pod Grmade s slovesnim koncer-
tom proslavil desetletnico svojega
obstoja. Zbor je ob tej priloznosti
prejel ni¢ koliko cestitk in pozdra-
vov. Najve¢ zaslug za njegovo dol-
goletno delovanje in obstoj nosi
prav gotovo dirigent Ivo Kralj.

Drustvo slovenskih izobrazencev nadaljufe s svojimi zanimivimi veceri ob

ponedeljkih. V decembru lanskega leta je drustvo pripravilo srecanje s skla-
dateljem Pavietom Merkijem ob krstni izvedbi njegove opere Kacji pastir;
drugi ponedeljek v mesecu je predaval dr. Emidij Susic o problematiki me-
sanih zakonov; 20. decembra so clani sami poskrbeli za prijeten uvod v bo-
Zicne praznike. V ponedeljek, 190. januarja, je predaval zupnik Lojze Zupancic
o Franzoniju in Lefebru, 24. januaria pa je bil gost ponedeljkovega vecera
znani prijatelj Slovencev in slovenske kulture prof. Arduino Cremonesi (na

sliki s prof. A. Rebulo).
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ZANIMIVA TRZASKI PEVCI V KNEZAKU
KNJIZNA NAPOVED

Zalozba Lipa v Kopru je objavi-
la knjizni program za leto 1977.
Med zanimivimi naslovi velja ome-
niti knjigo Politicno delovanje pri-
morskih Slovencev po prikljucitvi
Julijske krajine k Italiji (1921-1928)
dr. Milice Kacin - Wohinz. Gre o-
¢itno za nadaljevanjie zelo dobro
sprejete knjige iste avtorice Primor-
ski Slovenci pod italijansko zased-
bo, 1918-1921.

Msgr. LUIGI SALVADORI

V cetrtek, 3. februarja, je po krat-
ki bolezni preminul v Trstu duhovnik
Luigi Salvadori, ki se je rodil v Ca-
serti leta 1895. V duhovnika je bil
posvecen v Stiéni na Dolenjskem.
Sploh je zelo dobro obvladal sloven-
$¢ino in je hil velik prijatelj Sloven-
cev, katerim je tudi rad pomagal,
posebno pod fasizmom.

Tudi letos so za bozZiéni ¢as pripravili na Trzaskem, Goriskem in v Be-
neski Sloveniji ve¢ koncertov boZiénih pesmi. Zveza cerkvenih pevskih zbo-
rov na Trzaskem f[e imela svoj tradicionalni koncert pri Novem sv. Antonu
+ Dr. RUDOLF MARC v Trstu, kjer so nastepili zdruZeni cerkveni zbori od Sv. Ivana, iz Rojana in
z Opé'n. Koncert so pevci ponovili v Knezaku pri llirski Bistrici (na sliki).

V sredo, 26. januarja, so v Trstu
pokopali dr. Rudolfa Marca, gospo-

darstvenika, Solnika in javnega de- JOZE KUNCIC + STANKO CAJNKAR
lavca. Bil je med ustanovitelji Slo- SREBRNOMASNIK V' sredo, 19. januarja, so pri Sv.
venske demokratske zveze, predhod- Joze Kungi¢, zupn'k v Sv. Krizu Tomazu v Slovenskih goricah po-
nice danasnje Slovenske skupnosti, pii Trsiu, je 13. januarja praznoval kopali pisatelja in teologa, bogo-
stranke Slovencev v Italiji, in nekaj 25-letnico  masnistva. Slavljerec je slovnega profesarja in dekana teo-
let tudi odgovorni urednik lista De- doma iz llirske Bistrice in je v loske fakultete Stanka Cajnkgria:
mokracija. sluzbi v trzaski skofiji ed leta 1956. Star je bil 76 let.

UMRLA JE
ELZA ANTONAC

Konec decembra so na Op-
cinah pokopali prof. Elzo Anto-
nas. Pokojnica, ki je poucevala

sHE POTREBBE RIVO

T
MARCHINGEGNO | i v i
L'UOMO «PIATTO» | “ =™

B
TRIDIMENSIONALE

TUDI IZUMITELJ

Trzaski pisatelj Milan Lipo-
vec, ki je Sirsi javnosti znan kot
dober pripovednik, bo morda v
kratkem zaslovel tudi kot izumi-
elj tridimenzionalne televizije in
fotografije. Kot takega nam ga
je namrec¢ predstavil znani itali-
janski tednik Stop, liz katerega
so povzete fotografije, ki jih ob-
javljamo (slika na levi).

HNosiro servizio
Triesle, gennaio

ORSE, tra pochi anni, polremo assisere

. * speu.lczsf televisivi in tre dimensioni.
La brillante invenzione che potrebbe
rivoluzionare il sistema visive 3 due
dimensioni oggl in artto in ognd forma di spet-
tacolo & dovuta ad un !m(;:fsuanrcnnz
gucrmahsm triesting in pensione, Milan Lipo.

-Ognunu di nol», dice Lipovee, «al di fa
d‘.[’la Dr:v{css:unc v alh n::::r.a di gualch:
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MARTIN JEVNIKAR

ZAMEJSKA IN ZDOMSKA

LITERATURA

Zora Piscanc

Goriska pisateljica Zora Pisc¢anc je do zdaj izdala tri
povesti: Cvetje v viharju (1953), Dom v tujini (1958) in
Andrejka (1970), leta 1975 pa je izSla v redni zbirki Go-
riske Mohorjeve druZzbe njena cetrta povest Na obalah
morja (104 str.). Podpisala se je s psevdonimom Marijana
Kandus. (O njenih prejsnjih delih glej Mladiko 1988, 121,
1972, 156-7).

Junakinja te ljubezenske zgodbe je Simona Pertot,
uradnica iz Barkovelj, ki je do zacetka povesti zivela zelo
enolicno: »Dom, sluzba, ob nedeljoh cerkev in sprehod
po barkovljanski obali.« S sestro Rezido sta ziveli sami v
lastni hisi na bregu. Nekega dne je odSla na pocitnice
k teti na otok Cres in ze pred ladjo srecala kapitana
Nadirja, ki je vozil na progi Reka - Cres. V trenutku sta
se vzljubila in ljubezen je trajala cele pocitnice, ko je
moral Nadir odpluti za 4 do 6 mesecev na Japonsko. Dal
jii je zarocni prstan in ji omenil neko japonsko druzino z
deklico Suzaki iz Osake. Dve leti ga ni bilo nazaj in tudi
pisma so izostala, vendar je Simona zvedela, da zivi s
Suzaki, ki je zgubila starse, in ima z njo otroka. Nezve-
stoba jo je silno potrla, ker je ostala po sestrini poroki
¢isto sama. Po dveh letih ji je Nadir poslal svoj dnevnik,
v katerem ji je razkril svoje zivljenje na Japonskem: Su-
zaki bi bila brez njega umrla, ostal je, imel z njo deklico
Maki, po otrokovem rojstvu pa je zacela Suzaki bolehati
za levkemijo, ker so bili starsi ob atomski bombi v Hiro-
§imi. Obrnil se je na misijonarja Vladimira (Kosa), ki je
Suzaki in otroka krstil in ju porocil. Pred smrtio je Zeni
povedal vse o Simoni in ta mu je narocila: »Reci ji, naj
bo dobra mamica najinemu otroku. Iz nebes jo bom bla-
goslavljala.« Simona mu je odpustila, vrnil se je k nijej,
dobil sluzbo na Reki na starem mestu, na velikonocni
ponedeliek sta se porocila v barkovljanski cerkvi.

Zgodba je ljubezenska, idilicno idealizirana, ljubezen
na prvi pogled, ki se iz »male pustolovscine«, kakor jo
v zacetku imenuje Simona, spremeni v resno zadevo. Za
Simono je »vsoka ljubezen odsev bozje ljubezni.. MoZa
ni mogoce zamenjati, a tudi fanta ne, ce je ljubezen pra-
va.. ljubezen je mocnejSa kot smrt. Smri bo preslaq,
ljubezen pa bo ostala.«

Simona je vzorno dekle, ki zelo resno gleda na vsa
vprasanjo zivlienjo. Ve, »kaj je dobro, in slutim, kaj je

(nadaljevanje)

slabo. Oba bova morala skozi viharje, da si zasluziva
miren pristan.« Pogosto jo spreletavajo slutnje, da njeno
zivlienje ne bo lahko z Nadirjem, toda ze prvic na ladji
»je sprejela nase vse, kar ji je Bog namenil ob srecanju
z Nadirjem«. Zato je tudi Nadirjeva nezvestoba ne zlomi
in mu brez tezave odpusti, ¢es: Oba sva po trplienju
dozorela v moza in zeno. Ob tebi se ne bojim tezav, kaijti
vse premore tisti, ki ljubi.«

Nadir je bil po Simoninih mislih »cudovit«, Veroval je
v usodo: »Tako nama je bilo namenjeno, da sva se sre-
¢ala.« V mladosti je bil ma$ni streznik v Porecu, zdaj
»v cerkev ne hodim ve¢, a morda v Boga Se verujeme.
Boga isce v ljudeh, a malokdaj go najde, »v tebi sem
ga, deklica moja«. V Osaki se mu je prikazala v sanjah
mrtva mati: »Sin moj, kam drvi§? V sovrastvu zivis, da-
le¢ od Boga in Se Suzaki bo umrla brez njega. Pohiti,
dokler je Se ¢as. Ni Se tvoja Zena in otrok ni Se bozji
otrok.« Po tem prividu se je popoinoma spremenil. Ven-
dar pa je pisateljica le malo utemeljila njegovo zdruzitev
s Suzaki, zapustitev ladje in Simone. Vse njegovo Ziv-
lienje in ravnanje na Japonskem je podano z njegovim
dnevnikom, v katerem se opravicuje in zvraca krivdo na
usodo, »na trenutek Sibkosti, ki ga je narekovalo zgolj
usmiljenje in nikdar ne ljubezen«. Dogodki se na Japon-
skem tako spretno zasukajo, da Simoni ni tezko odpustiti
spreobrnjenemu gresniku, ki je vzel »kriz na svoje ra-
me kot pokoro za svoj greh.

V to zgodbo je vpletla pisateljica Se nekaj zares zivih
ljudi, v prvi vrsti teto Ivano in starega mornarja botra
Simna s Cresa, sestro Rezido in Sest francoskih prijate-
liev s Cresa. Njihovo smrino nevarnost ob razburkanem
morju je podala dramaticno napeto in prepricljivo.

Povest je torej precej vzgojna, posebno Simona je
vzorno dekle, njene besede imajo pogosto prizvok sve-
tega pisma. Pripovedovanie je zivahno in tekoce, pose-
jano z opisi kraske narave in morja. Morje ji je tudi sim-
bol, kar potrjujejo tudi sklepne besede povesti: »...in vec-
no Sume valovi ob obalah morja. Sepecejo o skrivnosti
ljubezni in Zzivljenja, hrumijo skozi viharije nemira in bole-
sti, umirjeni se spet povracajo in pajo pesem o dobroti
in odpuséanju, o ljubezni, ki je moc¢nejsa kot smrt, lepsa
in svetlejsa kot biser na morskem dnu... Ljubezen, Kki
nikdar ne mine.«

(se nadaljuje)

NOVI »ZALIV «

Za bozic 1976 je izSla nova (56-
57) &tevilka trzaske revije Zaliv z U
naslednjo vsebino: Se o dvojezi¢no-
sti, Ob dveh obsodbah (Blazica in
Miklavéica), B. Pahor, Kette, Can-
kar, Kosovel — troje wvelikih sporo-

ljion, Karel

miadika

¢il, Josip Merkl, Okolicanski bata-
Baje, Roziskave o mor-
Anketa o trzaskih in
slovenskih c¢asnikih (Primorski dnev-
nik, Gospodarstvo, Novi list,
liski glas, Delo), Vinko Oslak, Izbor
iz dnevnika 75-76, Boro Ban,

Igor Mislej, ~Fiziognomija
totalitarizma, Boris Pahor, Dr. An-
ton Dermota, zapis ob stoletnici
rojstva, Z. Tavcar, Flesi o novih
knjigah, Odmevi. Naslov urednistva:
Marica Vidmar, Ul. Timignano 47,
34128 - Trst. Cena Stevilke 1000 lir.

v belem,
goriskih
Kato-

Moc
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JOZKO SAVLI

Razprava

O hisnih znamenjih na Tolminskem

V koledarju Goriske Mohorjeve druzbe za leto 1977
je tudi ¢lanek »O hisnih, klesarskih in drugih znamenjih
na Slovenskem«, ki ga je napisal Vinko Mirt. V njem
nam pisec razlaga pomen in vrste znamenj. Delimo jih
na domacijska ali hisna, kamnoseska, obrtniska in ce-
hovska, zivinska in lesna.

V slovenskem narodopisju o njih doslej 5e nimamo
porocil. Raziskovalci so bili celo mnenja, da na Sloven-
skem sploh ne obstajajo. Na$s pravni zgodovinar Sergij
Vilfan meni v spisu »0Ocrt slovenskega pravnega narodo-
pisja«, ki je izSel v knjigi Rajka Lozarja »Narodopisje
Slovencev«, Ljubljana 1944, da: »Podatkov o hiSnih zna-
kih pri Slovencih nisem dobil.« Menda se isto mnenje
ponovi tudi v njegovem odliénem delu o pravni zgodo-
vini Slovencev, izSlem tudi v nemsc¢ini pod naslovom
»Rechsgeschichte der Slowenen«, v Gradcu leta 1968,

Tu gre za oéitno pomoto, zakaj hiSna znamenja na
Slovenskem so, cetudi mogoce v bolj omejenem obse-
gu kot drugod. Lahko da so se Ze tudi precej izgubila.
Da doslej nihée nasih narodoslovcev ni opozoril s ka-
kim clankom nanje in se zanje ni zanimal, je mogoce
prav posledica omenjenega zapisa Sergija Vilfana, izve-
denca s tega strokovnega podrocja, da znamenj na Slo-
venskem ni dobil oz. da jih ni. *

Sodim, da bi moral tudi na$ tisk zavzeti odgovornej-
Se staliSce v obveScéanju javnosti in privzgajanju éuta o
pomenu in vrednosti ostalin nase ljudske kulture in nje-
nega izrocila. In ko ze toliko opozarjomo na odtujenost
danasnjega cloveka domacemu naravnemu in kulturne-
mu okolju in potrebo ohranjevanja naravne pokrajine
v prid nasega telesnega zdravja, spregovorimo tudi o po-
venu ljudskega kulturnega izrocila za élovekovo duhov-
no zdravie. Plaz vsakodnevnih porocil, ki mu je clovek

izpostavlien, izkoreninja iz dneva v dan SirSe ljudske
sloje njihovemu zivljenjskemu okolju.
Glede hisnih znamenj. Vinko Mirt je opozoril nanje

s posebnim clankom Ze v koledariu Celovske Mohorje-
ve leta 1973. Spomladi leta 1975 se je pisec mudil na
Dunaju, kier sem se z njim seznanil in ga ob tej priloz-
nosti opozoril na hiSna znamenja v okolici Tolmina ter
obenem obljubil, da |ih bom poskusal nekaj zbrati za
morebitno objavo. Vsaj toliko, da se javnost na to vpra-
Sanje opozori. Znamenja, ki sem jih zbral, bi morala
iziti prilozena Mirtovemu ¢lanku, v letosnjem goriskem
koledarju, pa je njih objava iz tehnic¢nih zadrzkov izo-
stala.

# Tu se nehote spomnimo na prenagliene sklepe zasluZnega
slovstvenega zgodovinarija Franceta Kidriga, ki je izkljugil moZnost
kakrénih koli spisov v sloveniéini iz plemiskih krogov. Trditev, ki
je za desetetj@ zavrla raziskave v tej smeri, dokler se niso nosla
pisma grofice Coraduzzi v Trstu. Prim. »Zalive 1972. - Ideologije z
njihovimi vnaprejsnjimi sklepi torej 3e vedno moéno ovirgjo razi-
skave iz slovenske preteklosti in preusmerjgjo pomen njihovih iz-
sledkov.
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V primeru hiSnih znamenj iz tolminske okolice gre za
lesena znamenja. Njih sestava je v bistvu zelo prepro-
sta, ¢érte v razlicni povezavi, tako da jih je mogoce brez
vecjih tezav zarezovati ali zasekavati v najrazliénejSa o-
rodia z lesenimi rocaji: v kosiSce, grabljiS¢e, v rocaje
plevenice, lopate, vil, sapana (krampa), cepina, krvaca,
sekire, zage, pa tudi na coke, ki so jih nekdaj plavili iz
partij (gozdov) po Tolminki, ter na polena in Store, ka-
dar se v »partijah« skupno drvari. (Beseda »partija« iz-
haja najbrz iz dejstva, da so skupne ali pa grascinske
gozdove nekoC porazdelili t.j. »spartilic).

Znamenja, ki so bila zbrana in so tukaj objavljena,
se nanasajo na vas Zatolmin in njegove zaselke. Zbra-
nih je 50 znamenj, po hisnih Stevilkah. Niso zbrana zna-
menja za vse Stevilke, ker nekateri domovi ze dolgo ni-
so ve¢ kmetije ali pa podatkov zaenkrat ni bilo mogoce
dobiti. Svo| c¢as je bilo domacij oz. hi§ vec, kot pa je
danes Stevilk. Zadnje osteviléenje se je izvrsilo po pet-
desetem letu, prej pa menda po prvi vojski. Vsakokrat
so se upostevale spremembe, ko so se zamenjale v ne-
katerih hiSah druzine, opustile kmetije in se njih polja
pokupila, ali pa se je opustila tudi sama hisa, ki sluzi
sedaj komu za klet ali za kako drugo rabo.

Hisna znamenja od Zatolmina:
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Domaca imena za vse hisne Stevilke, med njimi tudi
za opuscene hise, v tolminski izreki. Opuséaj (') je na-
mesto polglasnika, ki je trd in poudarjen:

Stevilka: 1 zadruzni dom, 1a p’r Krinéu (nova hisa,
gospodar je iz sosednje vasi Dolje, od hise istega -ime-
na), 2 p’r Kacajnarju, 3 p'r Andrejé'tu, 4 p'r Srbanu, 5
p'r Zietcu ali Ziedcu, 6 p'r Blajscu, 7 p'r Uhadu, 8 p'r
Jaksu ta dalejn ali ta dalejn’'m, 9 p’r Joscu, 10 p'r Zor-
¢éu, 11 p’r Palukéu, 12 p'r Jan'zu, 13 p'r Tutu, 14 p'r
J'uanc'tu, 15 p'r Gragu'rju, 16 p'r Kli't'nku, 17 p'r Jakulu,
18 p’'r Kramarju, 19 p'r Bagataju, 20 p'r Mataju, 21 p'r
B'dnejscu, 22 p'r Krag'linu, 23 p'r Pamu'lu, 24 p'r Caiu,
25 p'r Jermanu, 27 p'r Niez'tu, 28 p'r J'uajncu, 29 p'r
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Maklaudu, 30 p’r Bajtéu, 36 p'r Saulnu, 37 p'r C’'manu,
38 p'r Pipu, 39 p'r Gunarju; blizu je bila nekoc¢ tudi hisa:
p'r Tuonc'tu, 40 p'r Flukcu, 41 p'r Gapcu (sedaj je tu
druzina Smrekarjeva in nosi hisa to ime), 42 p'r Abran-
¢éu, 43 p'r Mlakarju, 44 p'r Kauacu, 45 p'r Pati'péu, 46
p'r Hri'ncu, 47 p’r Skrbejlu, 51 p'r Rejcu; tu blizu fe stala
hisa: p'r Ruscu, 52 pr’ U'r§'tu, 53 ml’kar'nca (Mlekarna),
54 p'r J'uagjnscéu, 55 p’r Hlacu, 56 p'r P'trinu, 57 p'r Mac-
ku, 58 p’r Skudru, 59 p'r Zjeféu, 60 p'r Bajtu, 61 p'r Pet’
réu, 62 p'r J'uanu, 63 p'r Gugalu, 64 p'r Sturmu, Zaselek
s»na Luoc¢’he: 65 p'r Dragarju, 66 p'r Luokarju, 67 p'r
Skudru na Luoé'h, 68 p'r And’rju, 69 p’r Tincu, 70 p'r
Tamejséu, Zaselek: »V Raln’h«: 71 p’r Ralné'nu, 72 p'r
Juoz'tu, 73 p’r Ariedu, Osamljena kmetija Zasteno (6 km
od Zatolmina): 74 p'r Zasti’'narju, Osamljena kmetija v
Javorci (7 km dalec¢ v isti smeri): 75 p’'r Bleku; tu sta se
dve opusceni kmetiji: p'r Bri'¢ku in p'r Matjonu ter Opu-
scena kmetija v Pologu (8 km): p’'r Paluogarju.

Predlog v sestavlijenem krajevnem imenu je na Tol-
minskem Se vedno ziv, zato pravijo Zatolminom (ne: v
Zatolminu), Zalogom (ne v Zalogu), toako tudi Podbrdom,
Podgoro ipd. Torej brez podvajanja!

Kar zadeva uporabo hiSnega imena, je treba pripom-
niti da ga doloca svojilna oblika pridevnika na -ev in
-eva. Torej Tone Uhacéev ali Anca Znidarjeva npr. po-
meni, da se pri hisah, odkoder ti osebi izhajata, rece
»pri. Uhacu« oz. »pri Znidarju¢, ne pa, da sta besedi
Uha¢ in Znidar priimka. V koliker pa bi $lo za gospo-
darja in gospodinjo pri eni in drugi hi8i, bi rekli enemu
Uha¢, drugi pa Znidarca. (Imena so seveda izmisljenal)

Poleg hiSnih znamenj imajo tudi druge znoke, tako
npr. za zaznamovanfe zivine, zlasti drobnice. Zareze na
uhlie ove, na enega ali na oba, v razlicni zvezi; npr. za-
reza na obeh uhljih ali samo na enem ali na enem dva-
krat; na enem enkrat, na drugem dvakrat, itd. Potem
jamice na uhljih, podobno kot zareze in v povezavi z
njimi. Ovce in jareta je bilo treba znamovati, ker so jih
med poletiem navadno gnali v planino, v pedi, kier so
se po policah prosto pasla, ne da bi jih kdo varoval.
Sele v zgodnii jeseni so jih hodili iskat, prignali cel trop
na kako planino, jih zaprli v Stale, odbrali po znakih na
uhljih vsak svoje, druge pa zagnali nazaj v peci. Pri
tem se je neredko zgodilo, da se je med poletiem kaka
ovca izgubila ali pa nasla pot v drugi hlev. Okoli Krna
(2245 m) so se namrec¢ srecavali ovcGji tropi iz okolice
Tolmina, od Dreznice (nad Kobaridom) in s trentarske
strani, posebno iz Lepene.

Goveda niso zaznamovali, ker se ni prosto paslo.
Ce pa je bilo to kdaj treba, potem so kravam in junicam
naredili znake na roge.

Kako so znamenja nastala? Prav do nadrobnosti te-
ga najbrz ne bomo vec izvedeli. Tezko bo Se naijti ka-
kega oéanca, ki se bo $e spomnil, kaj mu je o zname-
njih povedal, in ¢e mu je sploh povedal, niegov ode ali
stari o¢e. Znamenja so bila paé nekaj vsakdanjega.
Sklepamo lahko le to, da so morala nastati pri skupnih
delih, sprva zadasno, potem pa so se oprijela za stalno.

Poglejmo primer: Ob Sodi je pa$nik z imenom »na
Produ«, v solastnistvu devetih gospodariev od Zatolmi-
na. Na ta pasnik Zenejo krave pred in po planini. Poleti,
ko so krave v planini, na padniku skupno sedejo (kosijo)
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travo in suSijo seno. Po enega kosca in enega grabica
ali grabicko da vsaka hisa. Skupaj se posece travo, raz-
trosi rezi, obraca in grabi. Pri grablienju se seno zlaga
v kupe. En kup po pet do Sest plastov. »Plast« je toli-
ko stisnjenega sena, kolikor ga more z grablijomi in ro-
ko zajeti odrasel moski. Ko je seno pograblieno in zlo-
zeno v kupe, je treba kupe razdeliti. Nekdo, navadno ti-
sti, ki je tisto leto na vrsti za gospodarja na pasniku,
vzame devet Spic (toliko je gospodarjev) in zareze vanje
zareze, na eno Spico eno, na drugo dve itd. vse do de-
vet (Ce so vsi prisotni). Potem dolocijo kupom vrstni red
in vzdigujejo Spice. Vsak vzdigne svoj kup. To se ponovi
tolikokrat, dokler niso kupi razdeljeni. Nato znese vsak
zase svoje kupe na Stalo ali pa jih $e raztrosi in posusi,
¢e seno Se ni dovolj suho.

Takoj ko je bil nekdo vzdignil kup, ga gre zaznamo-
vat s svojim znakom. In prav pri tem znamovanju smo,
mislim, na zacetku razvoja hisnih znakov. Za znamova-
nje pri razdeljevanju senenih kupov se uporabljagjo naj-
ve¢ kratke veje, ki si jih odlomijo na bliznjem grmu ali
drevesu, samo da si vsak izbere svojo vrsto. »Na Produ«
rabijo za to najveckrat topol, hrast, maleko (vrsta vrbe),
jelSo (recejo ji: usa), lipo, suho vejo ali §pico, palicasto
rozo z lila cvetovi ter drugo vejevie. Znak velja le za
tistikrat. Vsak je vejo-znak zataknil vrh svojega kupa in
¢e ga je bilo treba Se strositi in susiti, je bila veja-znak
zataknjena v zemljo zraven strosnega kupa, tako da je
stala pokonci in bila ze od daleé vidna.

Gre za zac¢asno zaznamovanje, iz katerega bi se Se
do pred nekaj let moglo razviti stalnejse, tako da bi
vsako leto vsak gospodar uporabljal isto vejo-znak za
svoje znamenje, skorajda hisno znamenie.

Na ta nacin so se namre¢ tudi iz sprva zacasnih crt
in ¢rtic pri skupnem delu razvili stalni (hisni) znaki, ki
so jih vrezovali na orodja, da so jih mogli medsebojno
lociti. Ker so opravljali skupna dela na grasc¢inskih poses-
tvih vec stoletij, je prav mogoce, da so tudi ta hiSna zna-
menja stara vec stoletij in da so nadomestovala hiSne
Stevilke. Vse to pod pogojem, da so pri skupnih delih
oz. robotah na grajskih posestvih delali vsak s svojim
orodjem. Ker, ¢e so bila tudi orodja grascinska, bi bilo
njih oznamovanje odvec.

Hisno ime in hiSno znamenje sta imela za vsako do-
macijo druzbeno (socialno) viogo. Po hisnem domacem
imenu je bila domacija znana na vasi in zunaj nje, po
drugih vaseh. Hisno domace ime je na Tolminskem Se
danes vaznejSe kot priimek, ker pove za doloceno osebo
neprimerno veé: kdo so starSi, Zlahta, Stevilnost dru-
Zzine, njene premozZenjske razmere (znano je namrec za
vso okolico, kdo so v kateri vasi vecji, srednji in mali
kmetje) in Se kaj. Priimki, ki se po posameznih hisah z
mozitvami tudi spreminjajo, vsega tega Se zdaleé ne
morejo povedati.

Nasproti temu je hisno znamenje predstavijalo raz-
poznavni znak le znotraj komuna (srenje), tam,: kier so
si bili ljudje v rednem delovnem stiku, tako da so locili
svoja orodja in svoje stvari.

Naj sklenem ta zapis z opozorilom na vaznost nadalj-
njega raziskovanja hisnih znamenj, njih socialne vioge
in sploh socialnih odnosov v slovenski vaski druzbi kot
najmocnejSega sloja slovenske druzbe vse do zadnje
vojske.
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Drobci iz manjsinskega sveta

PRIROCNIKI O MANJSINAH

Oktobra 1976 je prisla iz tiskarne najnovejsa
knjiga o manjsinah v zahodni Evropi. V angle-
5¢ini jo je napisal Walezan Meic Stephens. Ta-
ko je Se v tem jeziku na razpolago sodobna knji-
ga, ki obravnava ftudi naSo manjsino. Od leta
1970 so izSle podobne knjige tako v nemsc¢ini
kot francoscini.

V nems3¢ini je izSel na pobudo FUENS doslej
najpodrobnejsi pregled polozaja vseh evropskih
manjsin, ki so ga deloma sestavili predstavniki
samih manjsin. Gre za Handbuch der europdi-
schen Volksgruppen (uredil Manfred Straka,
zalozba Braumiiller, Wien - Stutigard 1970, 658
str.). Slovensko manjsino v Italiji je opisal prof.
Theodor Veiter (Die slowenische Volksgruppe
in Italien, str. 470-484). Leta 1974 je izSla v Drob-
cih Ze omenjena knjizica Nationale Minderhei-
ten in Europa (R. Grulich in P. Pulte).

V francoséini je izdal prof. Guy Héraud leta
1974 drugo, precej predelano izdajo znane knji-
ge L'Europe des ethnies (Presses d’Europe; 4,
boulevard Carabacel, 06000 Nice, Francija; 324
str., 24 frankov), ki je prvi¢ izsla leta 1983 in
takoj postala temeljno delo za spoznavanje
manjsinskih vprasanj. V knjigi obravnava poj-
me narodnosti, etnije, zatiranja, evropskega
zdruzevanja itd., predstavlja pa posebej evrop-
ske »narode brez drzave« in posebej manjSine
po posameznih drzavah. Sledijo bibliografija 326
enot (za na$o manjSino omenja le zgoraj nave-
deni Veiterjev ¢lanek v Handbuchu) in naslovi
manjsinskih ustanov (tudi ve¢ slovenskih v Ita-
liji, ¢eprav z nekaterimi netoénostmi in =zasta-
relostmi).

O Slovencih v Italiji pise Héraud na straneh
235-237. Zanimivo je, da v kratkem, a zadetem
pregledu zmanjsSuje Stevilo Slovencev v Italiji.
V prvi izdaji omenja 63.000 Slovencev v trzaski,
20.000 v goriski, 42.000 v videmski pokrajini,
skupno 125.000. V tej izdaji pa 30.000 v trzaski,
20.000 v goriski, 25.000 v videmski pokrajini,
skupno 75.000. S pridrzki navaja tudi izide ljud-
skega sStetja iz leta 1971 — a z neuradnimi Ste-
vilkami, ki jih je za ‘trZzasSko obc¢ino objavil ted-
nik Il Meridiano. Uradne 3tevilke so bile potem
za trzasko obéino za 1.201 enoto niZje od ne-
uradnih. Tiskarski Skrat je zakrivil v razdelku
o na$i manjSini dvakratni natis istega odstav-
ka. (Omeni se lahko Se primer imena obcine
Steverjan, ki je v ve¢ Héraudovih spisih Staver-
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jan - Staranzano.) Ne povsem to¢na je tudi na-
vedba ¢lenov 3 in 4 dezelnega statuta F-JK, ki
se ne sklicujeta na »zasSCito manjsSin« in na
»meddrzavne obveznosti, ki =zadevajo Trst«.
Sporno je namre¢, ali gre za zasc¢ito manjsine,
ali le za zascito ¢lanov manjsin, ker je besedilo
dvoumno in interpretacija Se vedno restriktiv-
na. Meddrzavne obveznosti pa se ne nanasajo
izrecno na londonski sporazum, saj gre za obi-
¢ajno formulo v posebnih dezelnih statutih. Si-
cer pa Heéraud pravilno pove, da ne prinasa de-
zelni statut ni¢ bistveno novega za slovensko
manjs$ino. O Slovencih v Avstriji naj tukaj za-
belezimo le to, da pisec vztraja pri neutemelje-
nem opisovanju »Vindisarjeve.

V italijanskem jeziku sta izsli zmani Salvije-
vi knjigi, ki pa ne krijeta vseh evropskih manj-
Sinskih narodnostnih skupnosti. Leta 1966 je iz-
el v italijansc¢ini, prevod Héraudove knjige Peu-
ples et langues d’Europe (Guy Héraud, Popolie
lingue d'Europa, Ferro edizioni, Milano 1966,
434 str.), ki po prvi izdaji L’Europe des ethnies
povzema. opis evropskih manjsin (o Slovencih
v Italiji na straneh 333-336), kar pa obravnava
v SirSem okviru vloge narodnosti v danasnji in
v bodoé¢i Evropi.

{se nadaljuje)

Zivahno delovanje
Slovenske skupnosti

V Jamljah se je v soboto, 5. februarja, sestal
dezelni svet Slovenske skupnosti. To je bila v bi-
stvu priprava na II. dezelni kongres, ki je napo-
vedan za letosnji 12. marec.

Stranka SSk je pokazala zadnje case sploh
nadvse razveseljivo in zivahno dejavnost. Tako je
na primer trzaski pokrajinski odbor zacel letos
izdajati redno meseéno glasilo z naslovom SKUP-
NOST, vodstvo stranke pa vzdrzuje plodne stike
z drugimi manjsinami v Italiji in Evropi, tako z
Ladinci in Nemci, Francozi, Furlani in drugimi.
3. februarja je dezelno vodstvo stranke opravilo
obisk pri SZDL Slovenije v Ljubljani.
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Ob treh
premierah
Slovenskega
v Trstu

Stalno slovensko gledalisce
v Trstu je za nasSo narodnost-
no skupnost pripravilo v tej
prvi polovici sezone tri po iz-
voru razlicne teatrske uspesni-
ce: francoski vaudeville, itali-
jansko renesancno komedijo in
slovensko noviteto. Na videz
torej razvejano in bogato za-
stavijen nacrt, skoda le, da je
skupna znacilnost vseh treh
del izrazita vsebinska in misel-
na praznina, kar trzasko gle-
dalisce resuje z razkosSno in-
scenacijo in ucinkovitimi rezi-
serskimi prijemi. Kljub obilne-
mu ploskanju, ki so ga bili de-
lezni in so ga tudi zasluzili i-
gralci in reziserji, pa se je
vsakdo lahko zavedel, da so
vsa tri dela idejno in literarno
sibka in da ne povedo prav
nic. Ansambel torej zasluzi po-
hvalo, Rriticne misli pa so v
glavnem namenjene vodstvi.
Da se je tak repertoarni spo-
drsljaj pripetil eni izmed slo-
venskih ustanov, ki delujejo z
ramo ob rami z drugimi gleda-
liséi, bi lahko zakljucili, da je
pac odpovedal miselno - idea-
tivni stroj sarmoupravnega vod-
stva, da je §lo za kRomercialno
potezo ali za zavestno preu-
smeritev na bolj specifiéno
podrocéje. Gledalci v takem pri-
meru bi ne bili bistveno pri-
Rrajéani, saj imajo na wvoljo
tudi druge predstave in lahko
izbirajo. Toda s temi zakljucki
se ne moremo sprijazniti, ce
pomislimo, da je SSG edino
profesionalno gledalisce v za-
mejsivu in da se kot tako u-
praviceno poteguje za javno
finansiranje. Zaradi tega mo-
nopolnega polozZaja je torej
gledalisce stvar nas vseh. Ne
more nam torej biti vseeno, ce
si vodstvo nade ustanove dovo-
li zaceti in nadaljevati sezono
z deli, ki nikakor ne ustrezajo
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cene

gledalisca

socialno, kulturno in idejno
tako razlicno strukturirani slo-
venski manjsini.

Ce izloé¢imo iz tega pregle-
da prvo letosnjo uprizoritev,
Feydeaujevega »Champignolac,
ki je se spadal v lanski pro-
gram (kar tudi ni bilo najbolj
kRorektno do abonentov), nam
za zgornje ugotovitve zado-
stujeta novost »Koza megle«
Franéka Rudolfa in »Bene-
canka« anonimnega avtorja iz
16. stoletja. Koza megle je do-
zivela krst v Kulturnem domu,
toda Rljub drazljivi folklorni
tematiki ob zanimivem zaple-
tu in dramaticnem razpletu,
ni dozivela ugodnega spreje-
ma pri kritiki, Ri je bila sicer
polna pohval za inscenacijo
Jozeta Babica. Reziser je posta-
vil na noge Spektakel na viso-
ki ravni in resil igro, ki nika-
kor ne zasluzi umetniskega in
financ¢nega napora SSG. Babic
je ucéinkovito izkoristil primi-
tivne elemente kurentovanja,
dedis¢ino davne preteklosti in
plastiécno prikazal kurente, ki
Zivijo in umirajo v svojem tra-
gicno zapriem svetu. Vzorna
in morda celo prevec¢ razkosna
scena je pomagala k uspehu
predstave, vendar pa je Se pod-
¢rtala miselno praznino tek-
sta. Brez Skode za uprizoritev

pa bi lahko izpadli nekateri
preve¢ naturalisticni prizori.

Se manj posreceno roko je
imelo vodstvo SSG z izbiro
»Benecanke«. To je ena izmed
Stevilnih iger iz italijanske re-
nesanse brez trajnejse vredno-
sti, ki se pred pozabo reiujejo
zaradi poudarjene vulgarnosti
teksta in situacij. Prostor v
sodobnem gledalis¢u pa najde-
jo te igre samo zato, ker danes
primanjkujejo celo tovrstna de-
la. Ta literatura je namrec sko-
ro v celoti namenjena komer-
cialnemu filmu. ReZiser Ursic
je hotel nekoliko ublaziti uci-
nek nujno tezkega humorja s
tem, da je poudaril igro kot ta-
ko, jo omejil le na del odra,
odkril zakulisje gledalcem, 3e-
petalko, priprave v ozadju itd.
Domislica je bila dobra, ven-
dar pa namena ni dosegel. Pac
pa je igra v (neenotnem) pri-
morskem narecju e poudarila
vulgarnost. Tudi so bili igral-
ci preve¢ okorni, premalo lah-
kotni v gestah in besedi in
prepocasni, da bi blazilno vpli-
vali glede na prosiasko komic-
nost komedije. Publika je tako
imela ves c¢as, da se dodobra
nakrohota (pri tem pa velja Se
razmisliti glede dejstva, da so
gledalci 3ele v tej igri nasli e-
lemente za sprostitev..) Moti-
lo je prav to, da je bilo mesta
samo za Rrohot in skoro nic
za nasmeh. Skoda sredstev in
truda.

SSG s temi deli gotovo ne
opravlja med Slovenci v Italiji
tiste vloge, ki bi jo moralo kot
edina in najvisja kulturna u-
stanova na tem podrocju.
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Gostovanije SLG iz Celja

Od 30. novembra do 5. decem-
bra je gostovalo v Kulturnem domu
Slovensko ljudsko gledalisce iz Ce-
lia s Cankarjevo farso v treh de-
janjih PohujSanje v dolini Sentflor-
janski. Tako je ob iztekanju jubi-
lejnega Cankarjevega leta pripravi-
lo trzaskemu obcinstvu velik umet-
niski uzitek ob izredno dognani u-

podobitvi tega Cankarjevega dela.

Rezijski koncept Mileta Koruna
je dal predstavi enotnost in homo-
genost, Svojo zamisel — premostiti
tradicionalno razkianost med po-
kvarjenostjo doline Sentflorjanske in
vzvisenostjo umetnika s tem, da o-
ba pola nekako pribliza (umetnost
nekako degradira, Sentflorjance pa
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napravi manj karikaturne in bolj
cloveske), - je Korun izpeljal dosled-
no. Pri tem pa ni delal sile Can-
karju, zdi se, kot bi klju¢ za tako
interpretacijo nasel Ze v tekstu sa-
mem.

Vsi posamezni rezijski elementi
se skladajo s to vodilno zamislijo
in se ujemajo v mozaik.

Z reZiserjem pa so tudi odliéno
sodelovali vsi élani ansambla, pred-
vsem v dovrienih skupinskih prizo-
rih. V nastopih Sentflorjancev gre
za nekaks$no koralno igro: vse soli-
sticne vloge spremlja ves ¢as sode-
lovanje celotne skupine. Ta uigra-
nost ansambla, kjer igra vsak po-
sameznik svoj prepricljiv lik, a se
obenem vklju¢i v celoto, ne da bi
kjerkoli izstopal in s tem motil u-
branost, dokazuje, da je imel rezi-
ser na razpolago res dobre igralce.

V vlogi Kristofa Kobarja, imeno-
vanega Peter, je nastopil Radko Po-
li¢, eden najvecjih slovenskih igral-
cev mlajse generacije. Njegova igra
je bila vseskozi lepa, nabita z emo-
tivno silo. Vendar nekoliko motijo
preskoki od tihe ponotranjene igre
do glasne, vcasih celo preglasne,
ki delujejo na gledalca izumetnice-
no, pozersko, izkristaliziran lik Ja-
cinte s cudovito umerjeno in pra-
vilno dozirano intenziteto glasu in
kretenj je ustvarila Anica Kumrova.
Posebej bi $e omenili odlicno krea-
cijo Pavla Jersina v vlogi Zlodeja.

V celoti je bila to dovrsena pred-
stava, polna notranje ubranosti, ki
je popolnoma zasluzeno posegla po
nagradi za najboljSo predstavo na
Borstnikovem srecanju 1976.

Matejka Maver

o B
Jurciceva
Ll
Golida
v nemsgcini
Znani prevajalec iz slovenske li-
terature dr. Ferdinand Kolednik se
je izkazal zlasti z Jurcicevim Juri-
jem Kozjakom, ki ga je sam ali s
pomocjo drugih prevedel v 46 jezi-
kov. Poleg tega je prevedel vrsto
drugih slovenskih del v francoscino,
nemscino, anglescino, italijanscino
in druge jezike, tudi v latinséino.
V nemscino je doslej prevedel iz
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Juréi¢éa JURIJA KOZJAKA, ki je iz-
Sel v stirih razlicnih izdajah, DESE-
TEGA BRATA in novelo LIPE. Lani
je izSel njegov prevod Jurciceve GO-
LIDE, in sicer v Schweizerisches
Sonntagsblatt, Goldach, 6. in 13.
maja 1976, st. 18. in 19.

Povest je napisal Jurcic leta 1866
in je iz8la v Janezicevem Sloven-
skem glasniku. Pripoveduje o dveh
francoskih vojakih, ki sta morala
bezati iz Napoleonove llirije. Spoto-
ma sta v nekem mlinu zahtevala
»gallino, miinar pa jima je prinesel
golido. Jezna sta ga ubila in pusti-
la v kosarici nekaj mesecev starega
otroka. Otrok Pavlek je doraséal,
pokazal izredno nadarjenost za ki-
parstvo, postal slaven kipar v Tr-

stu, medtem ko se je mlinarjevemu
sinu Janezu slabo godilo. Pavliek mu
je resil dom, ceprav ga je Janez v
mladosti pretepal in pognal iz mlina.

Povest je ljudska, zgrajena na
resniénem dogodku, napisana pa v
slogu ganljivih in poucnih zgodbic.
Kolednik jo je prelil v nemscino, da
se bere kot izvirnik. Zanimivo je, da
je ohranil izvirni naslov: GOLIDA
von Josef Jurcic. Erzdhlung nach
einer wahren Begebenheit (lUber-
setzt aus dem Slowenischen von Dr.
Ferdinand Kolednik).

Kolednik Zivi na Koroskem v
Podgorju (Maria Elend), kjer je zgra-
dil mogocen Domus Christi za upo-
kojene duhovnike.

Martin Jevnikar

Novo o prevodih Presernovih

poezij v nemscini

Celovski prevajalec slovenskih
avtoriev v nems¢ino in slavist Peter
Kersche je pred kratkim v drugi in
tretji  Stevilki ljubljanske  SLAVI-
STICNE REVIJE za leto 1976 obja-
vil dopolnitve k znani Presernovi
bibliografiji Stefke Bulovéeve. Do-
polnitve Petra Kerscheja se nana-
Sajo na PreSerna v nemSkih pre-
vodih. Na dvanajstih straneh drob-
nega tiska objavlja Peter Kersche
nesteto bibliografskih dopolnitev in
med drugim navaja objave v starih
nemskih c¢asnikih nekdanje avstro-
ogrske monarhije na danasnjem ju-
goslovanskem ozemlju, kot so bili
Agramer Zeitung v Zagrebu, Illyri-
sches Blatt iz Ljubljane, ljubljanski
Laibacher Zeitung. Omenja tudi ob-
jove v dunajski Neue freie Presse
in v Stevilnih revijah, kot so bile
nekdanja dunajska An der schonen
blauen Donau, Gegenwart, Die Hei-
mat, Die Vaterland in graska Die
Gartenlaube  fiir Osterreich. Ker-
schejeva zasluga je, da je dopolnil
podobo prevodov najvecjega sio-
venskega pesnika v nemskem je-
ziku. Velikokrat gre sicer le za po-
samezne pesmi, kot Pevcu, Pod ok-
nom, Orglar, Povodni moz, Neza-
konska mati, a tudi Krst pri Savi-
ci. Vendar predstavlja ta zbrani ma-
terial prevodov Preserna v nems3ci-

L]

no ve¢ kot drobiz, je namreé¢ tudi
zanimivo kazalo nekdanjih in del-
no tudi Se sedanjih vezi med slo-
venskim in nemskim kulturnim pro-
storom. Posebno zanimivo je, da
Peter Kersche trenutno pripravija za
tisk svoje dolgoletno znanstveno
delo o prevodih vseh slovenskih
pesnikov in pisateljev v nemscino
od zacetkov pa vse do danes.

Peter Kersche se trenutno uve-
lijavlja tudi s prevajanjem sodob-
nih slovenskih pesnikov v nemsci-
no. Predstavil je ze Tomaza Sala-
muna, Edvarda Kocbeka, Daneta
Zajca in druge, pred kratkim pa je
v turistiéni knjigi »Kdrnten« (Koro-
ska), ki jo je izdala tirolska zaloz- .
ba Tyrolia, objavil prevode pesmi
»Zito valovie koroske slovenske pe-
snice Milke Hartman in pesmi »Sre-
di pokosenega« koroSkega sloven-
skega pesnika Valentina Polanska,
medtem ko je v isti knjigi objav-
liena tudi proza znanega avstrijske-
ga, v Celovcu rojenega pisatelia
Roberta Musila »Slovenski  vaski
pogreb«. Peter Kersche je v okvi-
ru 29. avstrijskega knjiznega tedna
28. oktobra 1976 bral v Celovcu v
sklopu predstavitve mladih koroskih
pisateljev iz svojih lastnih literar-
nih del.

Lev Detela

mladiko



pismapisma

(nadaljevanje)

kor v nasprotju z demokratic-
nim ¢utom. Spoznal je »resni-
co, ki bi je ne bil zatajil za
same zlate nebeske zvezde.«
Bil pa je tudi upravicen ponos
in zasluzeno veselje, kajti no-
benega dvoma ni, da je bil bo-
gonadarjen pisatelj, ki »ga je
delo objelo z obema rokama in
ga ni spustilo vec,« kot pravi
s5am.

Cankar je res prvi literat,
ki se je prezivljal izkljuéno s
svojo umetnostjo, zato pa »je
delal no¢ in dan v svoji izbi,
na cesti, v kavarni, v krémi, v
druzbi, celo v spanju«, a ne
zato, da bi bil prost sluzbenih
urnikov, ampak zato, ker sta
tako »neusmiljeno ukazovala
srce in vest«.

In eticni heroj? Velik je hbil
v ljubezni in usmiljenju do
bednih, ponizanih in razzalje-
nih. Nihée pa ga ni dose-
daj predlagal za beatifikacij-
ski proces, niti mu ni pripiso-
val svetosti, sicer pa Rebula
sam pravi: »Svetniki so kakor
zvoniki, na stotine his eden,
ce je..« Morda bo Rebula.

Kar pa se denarja tice, je
res, da se velik del njegovega
dopisovanja nana$a mna hono-
rarje in podpore, toda to je bil
Cankarjev edini dohodek in ne
tozi zaman ze v Beli krizante-
mi, da mu nekdo ocita, »da
jemlje za posteno delo poste-
no placilo«. Pa saj se je celo
Rebula pred leti v Mostu pri-
tozeval, da ima kljub vec vseu-
ciliskim diplomam manjso pla-
co kot zidar... Sic!

Rebulovi pridrzki so pelin
roZze ob rozi mogoti.

ec
*

Spostovani!

Ze pred casom ste v Anteni
porocali o Solskem izvestju
slovenskih srednjih sol v Go-
rici. Napisali ste tudi, da trza-
sko izvestje ze nekaj let ne iz-
haja.

In res! Od Izvestja za 5ol

sko leto 1972/73 ta publikacija
ni vec izsla. Zdi se mi zelo
skoda, saj gre za pomembno
dokumentarno delo, ki bi lah-
ko bilo zdaj obogateno tudi s
poroc¢ili o delu novih Solskih
organov (starsev, dijakov...).
Da gre za pomembno publi-
kacijo, kaze ze dejstvo, da so
izdali izvestje v Gorici, kjer 10
let mi izSlo. Tudi posamezne
Sole so se ob obletnicah rade
postavile s posebnim izvest-
jem.

Cigava je krivda? V zad-
njem Izvestju pise, da so ga
rizdala ravnateljstva sloven-
skih srednjih Sol«. Se pred ne-
kaj leti, ko sem obiskoval vis-
jo, smo ob vpisu prispevali za
naslednje izvestje. Morda se to
celo Se dogaja, izvestij pa ni?
Mislim, da bi se morali za iz-
vestje zavzeti tudi dijaki in
starsi, Isto wvelja seveda tudi
za Literarne wvaje, ki so ved-
no v finanénih tezavah. Ce Se
te zmanjkajo, se, mimo vseh
lepih besed o nasih Solah, de-
lajo wveliki koraki nazaj!

Pa 3e nekaj. Gorisko izvest-
je sem iskal v Trzaski knjigar-
ni, a ga nisem nasel. Tudi ne
najdem KatoliSkega glasa, Pa-
stircka, ki zdaj izhaja v Gori-
ci, pesniske zbirke Na krizpot-
jih cest stojim, ki je izSla v sa-
mozalozbi v Gorici. Kako to?

(sledi podpis)

o

UREDNISKI POGOVORI

L. N.: Poslali ste cel snopi¢ pe-
smi. Dve bomo morda objavili v
prihodnjih Stevilkah. Druge bi bilo
treba ocistiti odvecnih besed in po-
dob, zgostiti, ker je precej leporec-
ja ali reminiscence. Pesem ima lah-
ko veliko intimno vrednost za pisca,
lahko je doziveta, iskrena, a bralcu
ostanejo le besede, ce jih pisec ni
znal dvigniti v poezijo, jim datfi ne-
kaj enkratnega, presenetljivega, ori-
ginalnega. Te pesmice so prisréne,
formalno v redu; da postanejo poe-
Zifa, jim je treba Se nekaj vec u-
stvarjalnih muk, se ve¢ okusa in od-
biranja.
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na olelisku

DRAMILO
(po Valentinu Vodniku)

Slovenc, tvoja zemlja ni draga,
lisjakom nje lega najprava.
Nafte hranilniki,
juzni ljudje,
vile, rulotke
na njej ze stojé.

Za uk si prebrisane glave,
poznas pa premalo postave.
Kje ti je pamet,
stari elan?
Nasel ga je,
kdor ni bil zaspan.

Lej, OSIMO vse ti ponudi,
iz rok mu prejemat ne mudi!
Nekaj drobiza
na zuljavo dlan,
ded bo pozabljen,
ti bo§ posran!
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V zivalskem vrtu

Mama, atek
zooloski vrt.

»Kako lep oslicekle je vzkliknila
Mojca. »Rada bi ga zajahala.«

Staréa pa o tem noceta ni¢ sli-
Sati. Ker mojca le ne neha vzklikati
»Osla hocem jahati,« je mami dovolj
in reCe mozu:

»Vzemi jo, no, Stuporamo, da bo
mir.«

in Mojca so Sli v

*
Simptom
»Kako je kaj s tvojim zarocen-
cem?«
»Zdi se mi, da se bo zdaj odlogil

za poroko.«
»Res? Lepo. Ti je to rekel?«
»Ne, a zadel je sovraziti mojo
mamo. «

*

Gospod gre s psom na sprehod.
Ko gresta mimo ribarnice, pes zgra-
bi veliko ribo in zbezi. Prodajalec
zacne tuliti v gospoda:

»Poklicite psa nazaijl«

Gospod pa: »NiC ne besnite na-
me. Pokli¢ite raje nazaj svojo ribol«

*
»Zastrazili smo vsa vrota, a je
tat vseeno usel.«
»Kako?«

»Skozi glavna vrata.«
¥

»Gospodicna,
kino?«

»Ne, niste moj tip.«

»Zakaj pa ne?«

»Ker sem fant.«

greste z menoj v

-Pri naboru vprasa oficir visokega
fanta: »No, kie bos pa sluzil ti, ki si
tako velik?«

»V kraljevi gardi.«

»Kaj si nor?«

»Zakaj, kaj to zahtevajo?«

*

»Ocka, kaj pomeni pesimist?«
»Pesimist, to je clovek, ki vidi po-
vsod vse c¢rno. Recimo pesimist je
¢lovek, ki krav ne pomolze, ker se
boji, da se bo mleko med molzo ski-
salo.«
+*

Znanstvenik preucuje bolho in jo
dresira. Ukaze |i:

»Bolha, skocil«

In bolha skoci.

Ukaze spet in bolha takoj uboga,
znanstvenik zapiSe: Ce bolhi ukazes,
naj skoci, takoj poskoci.

Potem bolhi iztrga noge in spet
ukaze: »Bolha, skocil«

Nic.

In spet: »Bolha, skocil«

Nic.

Znanstvenik zapise: Ce bolhi po-
trgamo noge, ne slisi.

*

Mozje so se pogovarjali o Zen-
skah in nekdo je trdil:

»Ni res, da imajo mozje radi ne-
umne zene. Mi samo hocemo Zene,
ki se po potrebi narede neumne. Za
to pa je potrebna pametl«

¥

Uciteljica: No, Jana, kaj spomla-
di najprej zacvete?
Jana: Ljubezen.

Od obrtniskih izkuSenj
v trgovinsko dejavnost

Korsic

Anton Korsit

® Serijsko pohistvo
® Pohistvo po meri
*® Preureditve

POSEBNI POPUSTI!!!
OBISCITE NAS!!

T SR SaT

Prodajalna;:
ul. S. Cilino, 38
telefon 54390

Dom in delavnica:
ul. Damiano Chiesa, 91
telefon 725757

CENA 500.- LIR

LISTNICA UPRAVE

Se enkrat opozarjamo na porast
narocnine. Ceno in nacin placila ob-
javliamo na drugi strani platnic.

Urnik uprave:

od torka do petka 16-18
ponedeljek in sobota 18-20
telef. 768-189

Uprava MLADIKE
Horvat: narocnino in pozdrave. Hva-

ie prejela: F.

la! V.V. in skupina: Hvala za vzpod-
budne besede in voscila! Spremem-
ba naslova: prihranite nam zamudno
iskanje, ¢e nam z novim naslovom
posliete tudi odrezek z zadnje kuver-
te ali njegov tocen prepis.

PODPORNIKI MLADIKE

Na Trzaskem: Ilvanka SOSIC, Dio-
mira BAJC, Gabrijela KAKES, Mir-
jam LEVSTIK, »NN«, Joze JAMNIK,
Igor FRANKO, Ivan KRETIC, druzina
REPINC (20.000 Lir), »NN«, Natal SIL-
VANI. Na Goriskem: Jozefa SUSSI,
Joze Fajdiga, Jozko BRATINA (11.000
Lir), Rudolf KLINEC, Marija ZVO-
KELJ, Ljubka SORLI-BRATUZ. Na Vi-
demskem: Arduino CREMONESI, Ma-
rijam ELSBACHER-ANGELI. Msar. JE-
ZERNIK iz Rima (13.500 Lir); Ivan
PRINCIC iz Krmina; Jozef KOGOJ iz
Pariza (200 fr.); Andrej KOBAL, Nem-
Gija (30 Us dol).

V TISKOVNI SKLAD MLADIKE so
tokrat darovali: po 1.000 Lir: Vlasta
Polojac, Adriana Crapesi, Ivo Kralj, -
Rozina Sfiligoj, Slavke Bavdoz, Mirko
Brezigar, Kazimir Humar, Mirko Spa-
capan; Emil Valentin¢i¢ 1.800 Lir; po
2.000 Lir: Jozko Strajn in Niko Klanj-
scek ter Rafaela Tomadin z voséilom
MLADIKI za uspeh tudi v novem letu;
Ana Zerjal in druzina Fonzari 15.000 -
Lir; Joze Vrtovec iz Gorice 33.000 Lir;
Lojz Lampert iz Koelna 1 US dol; Pe-
ter Urbanc iz Kanade 3 Us dol; Klauz
in prijatelji iz ZDA 100.000 Lir v spo-
min na rajnega prof. J. Peterlina. V
spomin pok. Lamberta Murija daruje
M.S. 10.000. Lir.

Iskrena zahvala vsem plemenitim
darovalcem in podpornikom!



